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Poglavlje 1.  Kratak pregled programskog dokumenta
Ovaj Programski dokument opisuje Prekogranični Program između Rumunije i Srbije u periodu 2007-2013. On postavlja temelje za korišćenje EU fondova u okviru prekogranične komponente IPA Uredbe, da bi se podržala prekogranična saradnja na rumunsko-srpskoj granici. Program, koji su zajednički pripremile partnerske institucije obe države, u skladu je sa sledećim ključnim dokumentima: 
Rumunija:  Plan nacionalnog razvoja / Plan regionalnog razvoja, Nacionalni strateški referentni okvir, Operativni programi (ROP, SOP, drugi), Plan nacionnalnog ruralnog razvoja.

Srbijia:  Srpska SSS - Strategija za smanjenje siromaštva, NIP- Nacionalni investicioni plan, Nacionalna strategija za pristupanje, Srpski Nacionalni akcioni plan zapošljavanja, Višegodišnji indikativni plan, Strategija turizma, Integrisani regionalni plan razvoja AP Vojvodine za srpsku stranu. 
U delu A, posle definisanja odgovarajućih graničnih oblasti, kratka analiza trenutne sitiuacije identifikuje kvalitete, slabosti, mogućnosti i pretnje, kojima treba da se bavi Prekogranični program. Razvijen je strateški pristup da bi se postigao opšti cilj. Strategija identifikuje ciljeve, pravce prioriteta i mere. 
Obezbeđeni su pokazatelji da bi se obezbedilo da se nadgledanje i evaluacije rada Prekograničnog programa mogu izmeriti. 

Indikativni budžet određuje uslovne višegodišnje finansijske alokacije za program tokom perioda 2007-2009 .

Deo B postavlja Odredbe o realizaciji i opisuje rešenja za kompetentna tela koja vrše realizaciju Prekograničnog programa. Odredbe o realizaciji takođe određuju procedure za generisanje, aplikaciju, odabir i realizaciju projekata.  

Opisane su strukture i procedure koj su stvorene da bi obezbedile potpuno ućešće svih učesnika, pre svega jako lokalno učešće, iz obe zemlje, koje će imati podjednaku ulogu u zajedničkim mehanizmima upravljanja. Na kraju, dati su detalji procedura realizacije na nivou projekta, i predviđene su mere da bi se obezbedilo strogo poštovanje smernica EZ za finansijsko upravljanje koje su primenjive na EU fondove alocirane za program.
Kratak sadržaj zajedničkog programskog procesa 

Ovaj Prekogranični program je rezultat zajedničkih programskih nastojanja relevantnih rumunskih i srpskih vlasti, čiji se pretstavnici nalaze u Zajedničkim rumunsko-srpskim radnim timovima i Zajedničkoj radnoj grupi. 

Programski proces je počeo na početnom sastanku održanom u Temišvaru 30. maja 2006 i nastavljen je sastancima Regionalnih radnih timova (koji su uspostavljeni na nivou odgovarajuće teritorije, kako na rumunskoj tako i na srpskoj strani), uključujući i sastanak Zajedničkog regionalnog radnog tima u Temišvaru 18. oktobra 2006. kada je prikazan i diskutovan nacrt Programa. Takođe sastanci Zajedničkih radnih timova za razradu Prekograničnog programa održali su se 29. i 30. avgusta 2006. rumunski Nacionalni programski odbor uspostavljen je na nivou nadležnih ministarstava, takođe, da bi diskutovao moguće preklapanje sa drugim operativnim programima u Rumuniji koji se finansiraju iz Evropskog fonda za regionalni razvoj – ERDF,  i da bi ih uključio u proces razvoja projektnih ideja. Takođe Rumunski Nacionalni radni tim je uspostavljen i konsultovan u procesu stvaranja nacrta programa. Nakon regionalnih konsultacija i pošto je prvi nacrt programa bio spreman, odigrao se prvi sastanak Zajedničke radne grupe 4. oktobra 2006. 

Iako je obezbeđeno uravnoteženo zastupništvo nacionalnih, regionalnih i lokalnih nivoa kroz sastav Zajedničke radne grupe (ZRG) dalja rešenja (organizovanje regionalnih radnih timova, podela upitnika i konsultativnih materijala povodom projektnih ideja u odgovarajućoj oblasti) sprovedena su da bi se direktno konsultovalo šire partnerstvo. Ovo uključuje, između ostalog, detaljni SWOT pregled zasnovan na strukturisanim intervjuima i upitnicima za sve članove Zajedničkog  radnog tima.  
Da bi se obezbedilo uravnoteženo učešće lokalnih vlasti koje su uključene iz obe države, održane su razne konsultacije putem sastanaka i konsultativnih materijala. Ovim sastancima su prisustvovali učesnici koji su predstavljali različite privredne i društvene partnere, uključujući, između ostalih, i trgovinske komore, opštine, razvojne agencije, univerzitete, agencije za zaštitu životne sredine, a bile su prisutne i agencije za nezaposlene. Tokom pripreme Prekograničnog programa šire partnerstvo je informisano o napretku putem e-mail-a. 

U cilju daljeg proširenja procesa konsultacija, nacrti dokumenata su predstavljeni na sastanku ZRG članovima Radnih timova i Evropskoj Komisiji. Radni dokument je redovno ažuriran. Svi partneri su redovno informisani o programskom procesu i pozivani su da pošalju komentare i predloge.
Ovaj proces konsultacija takođe se bavio problemima nastalim usled nedostatka relevantnih kvantitativnih  statističkih podataka koji se odnose na određene oblasti aktivnosti. Takvi podaci još nisu prikupljeni, naročito na regionalnom nivou. Čak šta više, u vreme pripremanja programa bilo je malo mogućnosti da se izvuče iskustvo iz prethodnih aktivnosti saradnje u graničnoj oblasti, pošto je još u suviše ranoj fazi realizacije da bi se izvikli jasni zaključci u  pogledu trenutnog statusa rada na prekograničnoj saradnji na ovoj konkretnoj granici. 

Podaci/informaciije koji su korišćeni u strategijskom delu programa zasnovani su na informacijama iz JPD 2004-2006 za Susedski program Rumunija – Srbija i Crna Gora i na podocima koji su dobijeni od rumunskog Nacionalnog instituta za statistiku. 

Tamo gde je bilo problema u pogledu prirode podataka/informacija primenjen je pristup korišćenja pregleda, upitnika i odluka po informisanju učesnika da bi se obezbedila osnova za analizu i strategiju. Čak šta više, u okviru pravca prioriteta 4, Tehnička pomoć, takođe je odlučeno da se na početku programskog perioda postavi za cilj identifikacija / skupljanje boljih podataka u pogledu ključnih aspekata razvoja u graničnoj oblasti. 
Tabela programskog procesa je data u vidu Aneksa Programskom dokumentu.
Poglavlje 2.  Uvod
Ovaj Prekogranični program je pripremljen u skladu sa Uredbom Saveta (EZ) br. 1085/2006 koja uspostavlja Instrument za pretpristupnu pomoć (IPA) (u daljem tekstu “IPA Uredba”), Uredba Saveta (EZ) br. 718/2007 kojom se sprovodi IPA Uredba (u dalje tekstu IPA Uredba o sprovođenju IPA”). Obnovljena Agenda Zajednice iz Lisabona i Agenda Zajednice iz Geteborga uzete su takođe u obzir pri pripremanju Programa. Program je rezultat zajedničkog nastojanja rumunskih i srpskih nacionalnih, regionalnih i lokalnih vlasti, uz podršku Delegacije Evropske Komisije u Rumuniji, Evropske Agencije za Rekonstrukciju u Beogradu, Ministarstva finansija Srbije, i Ministarstva za razvoj, javne radove i stanovanje Rumunije.
Prekogranični program Rumunijaa-Srbija se fokusira na povećanje opšte konkutrentnosti privrede u graničnim oblastima i na povećanju kvaliteta života graničnih zajednica. 

Phare Program inicijative za spoljne granice za Rumuniju iz 2003 godine i Susedski program Rumunija-Srbija i Crna Gora iz perioda 2004-2006 otvorili su put za sprovođenje integrisanog EU instrumenta na spoljnim granicama EU od 2007, stoga osnovni uslovi za prekograničnu saradnju već postoje i ovaj Prekogranični program može se koncentrisati na svoj strateški cilj što je zapravo postizanje uravnoteženijeg održivog društveno-ekonomskog razvoja rumunsko-srpske granične oblasti.
Poglavlje 3. Opis i analiza oblasti koja ulazi u Program
3.1  
Definicija odgovarajuće granične oblasti
Rumunsko-srpska granica je duga 546 km, pri čemu reka Dunav čini prirodnu granicu dužinom od 230 km. Odgovarajuća oblast koja ulazi u Program je definisana na NUTS 3 nivou na rumunskoj strani, a pošto u Srbiji nema NUTS klasifikacije, definisana je prema definiciji Vlade Srbije.
Tabela 1 ispod prikazuje odgovarajuće teritorije u okviru Prekograničnog programa Rumunija – Srbija.
Tabela 1 – Odgovarajuća teritorija
	Država
	Odgovarajuća teritorija
	Oznaka

	Rumunija
	Timiš
	Okrug (Judeţ)

	
	Caraš-Severin
	Okrug (Judeţ)

	
	Mehedinci
	Okrug (Judeţ)

	Srbija
	Severno-Banatski
	Okrug (deo Autonomne Pokrajine Vojvodina)

	
	Srednje-Banatski
	Okrug (deo Autonomne Pokrajine Vojvodina)

	
	Južno-Banatski
	Okrug (deo Autonomne Pokrajine Vojvodina)

	
	Braničevski
	Okrug

	
	Borski
	Okrug


Mapa graničnih regiona je data na sledećoj strani.
MAPA 1: Odgovarajuća oblast Prekograničnog programa Rumunija - Srbija
[image: image2.png]



3.2  
Granična oblast
Odgovarajuće granične regije u okvir Prekograničnog programa Rumunija – Srbija pokrivaju oblast od 39,351 Km2, od kojih su 22,149 Km2 u Rumuniji i 17,202 Km2 u Srbiji.  Time je 56% odgovarajuće oblasti u Rumuniji dok je  44% u Srbiji. Odgovarajuća granična oblast predstavlja 12% od ukupnih nacionalnih teritorija Rumunije i Srbije zajedno. 

Na rumunskoj strani 63% površine zemljišta je obradivo zemljište, 29% je pokriveno šumama, 2% barama i jezerima a 6% urbanim oblastima. U ovoj oblasti ima oko 20 gradova (7.55% od ukupnog broja gradova), 203 zajednice (7.56% od ukupnog broja zajednica u Rumuniji) i 948 sela (7.24% od ukupnog broja). Na srpskoj strani oko 71% je poljoprivredno zemljište a 16 % su šume.
Postoje tri Evroregiona na teritoriji odgovarajuće oblasti – Dunav 21 (Zaječar – SCG, Calafat –RUM and Vidin – BUG), Đerdap Srednji Dunav (Rumunija – Karaš Severin i Dolj-Mehedinţi, Bugarska – Vidin i SCG – Borski, Braničevski, Južno Banatski i Zaječarski okrug) i Dunav-Karaš-Mureš-Tisa (Mađarska-4 okruga, Rumunija- 4 okruga, Srbija – Vojvodina).

Stanovništvo
Ukupan broj stanovnika granične oblasti je 2.335 miliona, što čini 8.27% ukupne nacionalne populacije Srbije i Rumunije zajedno. Od 2.335 miliona ljudi koji žive u graničnoj oblasti, 1.36 miliona živi u Rumuniji, a 1.035 miliona u Srbiji. To znači da, u okviru granične oblasti 56% populacije živi u Rumuniji i 44% živi u Srbiji. 

Problem migracije populacije sve više je blisko povezan sa nivoima nezaposlenosti. Granična oblast u celini pokazuje neto migraciju iz regiona. Situacija u ovom pogledu pokazuje disparitete među regionima u graničnoj oblasti, pri čemu neki okruzi u Rumuniji (Timiš) određeni neto rast populacije i relativno nisku nezaposlenost, dok drugi rumunski granični okruzi (npr. Karaš Severin) imaju negativnu stopu migracije i visoku stopu nezaposlenosti.  

Na srpskoj strani, populacija nastavlja da se smanjuje pri čemu neke opštine doživljavaju gubitak od 20% tokom poslednjih pet godina. Niske stope nataliteta i ekonomska migracija su glavni faktori koji utiču na ovaj negativan trend, i situacija je posebno zabrinjavajuća u južnim okruzima. Samo u 2002, smanjenje tokom 2001 je bilo –6.5% u tri severna banatska okruga i –5.2% u dva južna okruga. Ukupna stopa nataliteta za odgovarajuću oblast je bila u 2002. -5.88 na 1000 stanovnika. Sledeći faktor na srpskoj strani je to što svi okruzi imaju značajan broj izbeglica u populaciji (iz Hrvatske i Bosne i Hercegovine) kao posledicu ranijih sukoba u bivšim Jugoslovenskim republikama, kao i raseljenih lica (sa Kosova i Metohije). Procenjuje se da ova izbeglička populacija čini oko 5% ukupne populacije. 
3.3  
Ekonomski i društveni razvoj
Ekonomska struktura 

U ovoj oblasti postoje određeni problemi nastali usled nedostatka odgovarajućih podataka koji prikazuju na smisaoni način sastav i strukture poslovnih sektora u svakoj zemlji / okrugu u odgovarajućoj graničnoj oblasti, kao i odsustvo odgovarajućih svedočanstava koja bi pokazala kako su se određeni pokazatelji kretali tokom vremena (ilustrujući na taj način trendove i osvetljavajući moguće oblasti daljeg razvoja). Jasno je da ovaj aspekt (tj. pristupačnost podataka i trendova) treba unaprediti tokom perioda trajanja programa da bi se omogućile informisanije procene o politici razvoja i o specifičnim intervencijama koje treba izvršiti putem programa i drugih fondova / programa. Ovaj problem nedostatka odgovarajućih podataka je uobičajeni izazov sa kojim se sreću vlasti i u Rumuniji i u Srbiji, i sasvim je odgovarajuće i od velike vrednosti što će izazov rešavanja ovog problema biti preduzet u značajnoj meri  u okviru ovog Prekograničnog programa.

I pored ove uslovljenosti u pogledu dostupnosti podataka, ipak, postoji mnogo bitnih zaključaka koje treba doneti u pogledu ekonomske strukture programske oblasti. 
Nivoi BDP granične oblasti su bliski nacionalnim BDP po glavi stanovnika za Rumuniju i Srbiju (Rumunija - €2,420, Srbija - €1,866), ali kao takvi daleko su niži od EU 25 prosečnog BDP po glavi stanovnika od €20,700.

Sektorska raspodela BDP pokazuje da je na Rumunskoj strani granice, industrija (npr. proizvodnja mašina, prehrambena industrija i prerada drveta) glavno polje aktivnosti u odgovarajućoj oblasti. 
Specifično pitanje od posebnog značaja, naročito u prekograničnom kontekstu je hidro-energetski projekat na Dunavu kod gvozdene kapije / Đerdapa. On generiše 40% hidro električne energije Rumunije i oko 20-25% ukupne srpske struje koja se proizvede (100% hidro - električne energije). Jedan značajniji projekat za unapređenje i proširenje kapaciteta je na putu. 
Prirodni resursi su takođe bitno pitanje koje se mora razmotriti, i u tom pogledu postoji zajednički resurs  i zajednički niz izazova / prilika za zajednice sa obe strane granice. 

Na primer, u planinskim i brdskim oblastima rumunske granične oblasti postoje raznovrsni podzemni prirodni resursi, uključujući rude (gvožđe, bakar, cink, olovo i uranijuma), plemenite metale – zlato i srebro i takođe građevinski materijal (pesak, granit, glina i mermer). 
Čitava oblast saradnje je veoma bogata terapeutskim termalnim vodama sa značajnim izvorima mineralne i termalne vode što doprinosi razvoju banjskih centara (najstarija banja je Banja Herkulane u Rumuniji) koji su poznati još od rimskih vremena. Pored toga i nacionalni parkovi i zaštićene nacionalne oblasti čine površinu od nekoliko hiljada hektara. 
Na srpskoj strani granice najvažnije koncentracije industrije po sektorima su sektor hemijske industrije, farmaceutsko-kozmetički sektor i sektor ne-metalske proizvodnje kao što je industrija stakla. Uz to, postoji značajna aktivnost u preradi metala i topioničarskom sektoru kao i fabrikama koje proizvode traktore i poljoprivredne mašine i opremu, železničke vagone i td. U Braničevskom okrugu poljoprivreda i prehrambena industrija su dobro razvijene, kao i proizvodnja vina i piva. Na jugu RTB holding kompanija iz Bora ima reputaciju velikog centra velike oblasti za iskopavanja bakra u Evropi, dok u Banatu ima dosta postrojenja za eksploataciju nafte i gasa. 
Kompanije/ mala i srednja  preduzeća
Granične oblasti Rumunije i Srbije dele zajednički izazov u pogledu razvoja jake i dinamične baze za kompanije – mala i srednja preduzeća koja bi podstakla privredni razvoj. U graničnoj oblasti u 2004 godini registrovan je ukupan broj od  31,276 aktivnih komapnija, od kojih je 24,275 registroovano u Rumuniji i  7,031 u Srbiji. Time, 77.52% kompanija aktivnih u ukupnoj graničnoj oblasti pripada Rumuniji, a 22.48% Srbiji.  Od ukupnog broja aktivnih kompanija u graničnoj oblasti 93.65% su mala i srednja preduzeća. U pogledu broja malih i srednjih preduzeća na 1000 stanovnika, postoje značajne varijacije između regiona granične oblasti, mada sveopšta situacija pokazuje relativno nizak noivo kompanijske aktivnosti u graničnoj oblasti sa obe strane granice, što je prikazano u tabeli ispod. 
Tabela: Broj malih i srednjih preduzeća (MSP) na 1000 stanovnika (i u poređenju sa graničnom oblašću i EU 15 prosecima)

	Odgovarajuća oblast
	Mala i srednja preduzeća na  1000 stanovnika
	Poređenje sa prosekom granične oblasti (prosek od 12.5. =100)
	poređenje sa EU 15 prosekom (prosek od 60 =100)

	Sve granične oblasti
	12.5                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
	100
	21

	Timiš
	24.85
	198
	41

	Karaš-Severin
	12.70
	101
	19

	Mehedinti
	11.32
	90
	18

	Srpska granična oblast
	4.99
	40
	8


Istraživanje i razvoj i inovacije
Granična oblast takođe pati od veoma niskih nivoa investicija u istraživanje i razvoj, i u inovacije; pri čemu je ovo pitanje važno sa obe strane granice. Statistika koja se odnosi na ovu oblast nije sveobuhvatna, ali na osnovu dostupnih cifara čak i najnaprednija oblast Timiš u Rumuniji beleži kapitalne investicije u Istraživanje i razvoj sa godišnjim iznosom od nešto preko €1m za 2004 – ovo čini manje od 0.05% BDP za regiju, a ekvivalentne cifre za druge granične oblasti i u Rumuniji i u Srbiji su daleko niže nego za Timiš (npr. za Mehedinţi čini samo 0.007% of BDP). Ovo trba uporediti sa ciframa od preko 1% BDP u naprednijim oblastima EU, i sa ciframa od oko 0.5% od BDP što je prosek za zemlje koje su se pridružile Evropskioj Uniji 2004 - čak i ova niža cifra predstavlja ulaganje u istraživanje i razvoj deset puta veće nego u najnaprednijim delovima rumunsko-srpske granične regije. U ovom kontekstu, takođe se mora obratiti pažnja na to da granična oblast nema naročito jaku osnovu višeg obrazovanja, i time bi potencijal za ekspanziju Istraživanja i razvoja, čini se, bio značajan.
U pogledu potencijala za razvoj, postoje određeni polovi superiornosti u okviru granične oblasti, koji bi se koristili kao primer da se pokaže potencijal za razvoj. Primeri uključuju slavni univerzitet u Temišvaru, univerzitet i pripadajuće zgrade za istraživanje koji su locirani blizu granične oblasti (Novi Sad i Subotica) kao i specijalistički istraživački centri u Vršcu (farmaceutski) i Boru (rudarski). Jasno je stoga, da bi zajednički pristup radu u pogledu rešavanju niskih nivoa investiranja u istraživanje i razvoj doneli značajne koristi potencijalu za ekonomski razvoj oblasti sa obe strane granice. 
Direktne strane investicijet (DSI)

Što se tiče DSI, to je ključni aspekt koji oslikava konkurentnost i privlačnost prekogranične oblasti, a u isto vreme je i glavni faktor koji je povezan sa investiranjem u istraživanje i razvoj i inovacije. Nivoi direktnih stranih investicija u graničnoj oblasti su veoma niski, pri ćemu takođe postoje značajne varijacije između pojedinih regija u okviru granične oblasti. Timiš okrug je daleko najbolji u tom pogledu u ovoj oblasti i imao je preko 90% ukupnih DSI u sve tri rumunske odgovarajuće granične oblasti u 2004. godini. 

U srpskim graničnim oblastima procesi privatizacije i restrukturiranja su teški i do sada nisu doneli značajan ekonomski uticaj ili značajno povećanje stranih ivesticija u region. Do danas je ostvareno samo nekoliko individualnih investicija od strane EU kompanija, uglavnom u Banatu. Uprkos nastojanjima srpskih vlasti da stimulišu strane investicije u ovoj oblasti, rezultati su bili ispod očekivanih, ali predviđa se da će se poboljšati kada se zemlja stabilizuje, i sa napredovanjem restrukturiranja i privatizacije nekih važnijih preduzeća u naredne dve godine. Jasna perspektiva pristupanju EU je takođe ključna za povećanje DSI u Srbiju.
U pogledu toga, poboljšan profil i razvojna perspektiva rumunsko-srpske granične oblasti mogla bi doneti koristi i povećati DSI za finansiranje investicija i razvoja u obe zemlje. Stoga postoje bitni faktori koji govore da Rumunija i Srbija treba da imaju zajednički pristup i da zajedno preuzmu obavezu razvoja uspešnije, konkurentnije i dinamičnije prekogranične oblasti.
Saobraćajna infrastruktura
Rumunska granična oblast poseduje razvijenu putnu i železničku mrežu, dve luke na Dunavu i nekoliko aerodroma, od kojih je jedan međunarodni (u Temišvaru). U Srbiji, oblast ima dobru mrežu puteva, mada se oni ne održavaju dobro, i bolje razvijenu železnicu ali uz nedovoljno investiran sistem u Banatu (izgradnja je počela u Austrougarskom periodu, veliki broj linija je zatvoren), i dobru unutrašnju vodenu infrastrukturu u svim oblastima. Postoje samo mali aerodromi u Banatu, koji nisu pogodni za velike komercijalne međunarodne ili međuregionalne letove, mada beogradski međunarodni aerodrom je otprilike samo 200 km udaljen od najudaljenije tačke odgovarajuće oblasti. Pored toga dobro razvijen sistem irigacije Dunav-Tisa-Dunav (DTD) u Vojvodini (Banat i Bačka) ima mrežu kanala od 960 km, od kojih je 600 km plovno.  
Važni nacionalni i Pan-evropski koridori, pre svega koridori IV i X zajedno sa koridorom Dunav reka VII, prelaze preko oblasti i u ovom trenutku oni čine jedan od širih evropskih transportnih pravaca. Sa razvojem naftovoda Konstanta - Pančevo – Italija ovo postaje jako bitna ruta za razvoj infrastrukture. 
Što se tiče putne mreže, uprkos nedavnim poboljšanjima, procenat modernih puteva je i dalje nizak, postoji veza autoputem sa drugim zemljama u okruženju ali samo na periferiji regiona (u koridoru X, Horgoš granični prelaz između Mađarske i Srbije) a lokalni putevi su naročito zastareli i u lošem stanju. Dužina javnih puteva je 6697 km u rumunskim oblastima (od kojih 1467 km su nacionalni putevi) i 5256 km na srpskoj strani (od kojih su 1142 km glavni putevi, a 1423 regionalni). 

U pogledu značaja prekogranične dimenzije, da bi se stimulisao i podržao razvoj regije, njena unutrašnja povezanost (što doprinosi većoj izvodljivosti operacija unutar-regijskih aktivnosti) kao i spoljašnja povezanost između graničnih oblasti i međunarodnih zajednica je nešto što predstavlja zajednički interes za strane i u Rumuniji i u Srbiji. 
Ključni ekonomski sektori za oblast koja ulazi u program – turizam i poljoprivreda
Sektor od posebne važnosti u pogledu značajnog zajedničkog potencijala za razvoj sa obe strane granice je sektor turizma. S tim u vezi, mora se pre svega reći da, kao i u mnogim aspektima ekonomskih aktivnosti na regionalnom nivou, postoji u pogledu turizma odgovarajući izazov koji je povezan sa relativnim nedostatkom numeričkih podataka (kvantitativnih podataka) u obezbeđivanju osnove za sveobuhvatni pregled delovanja u turističkom sektoru, i/ili razvojnih trendova. Ovo je pitanje kojim će se baviti aktivnosti koje će finansirati program, jer će on uključivati podršku za studije u turizmu kao i u drugim sektorima. 

U nedostatku dovoljnih numeričkih podataka, ipak je bilo moguće na osnovu izeštaja koje su učesnici predali u procesu konsultacija za ovaj Program, razviti na informacijama zasnovan pregled značaja turističkog sektora u graničnoj oblasti, i pregled ključnih izazova na koje obično nailaze zajednice u Rumuniniji i Srbiji. 

Dosadašnja aktivnost u ovom sektoru nije bila intenzivna ni u jednoj regiji, i naročito je mali broj stranih turista koji posećuju ovu oblast. Kvalitet turističke infrastrukture, uključujući poseban smeštaj, je takođe trenutno oskudan i u rumunskim i srpskim graničnim oblastima. Sledeća zajednička karakteristika ovde je da nema jakog identiteta same prekogranične regije, niti efikasnog marketinga i promocije.   

Ova do sada relativno oskudna aktivnost u suprotnosti je sa značajnim potencijalom, naročito u pogledu zajedničkih malo korišćenih resursa u graničnoj oblasti. Jačanje turističkog potencijala oblasti prirodnih parkova i mineralnih banja, termalnih banjskih centara, ključno je pitanje i nudi značajan potencijal i rumunskim i srpskim gradovima i okruzima. Čak šta više, rumunska strana ima značajne izvore mineralnih i termalnih voda koji doprinose razvoju banjskih centara, dok je odgovarajuća oblast na srpskoj strani takođe bogata banjama i objektima zdravstvenog turizma (Banja Kanjiža, Brestovačka Banja i Banja Rusanda). Takođe postoji potencijal za prirodne parkove i turizam kulturnog nasleđa – iskopine Viminacijum i Trajanov most i za lovoturizam. 
U ovom pogledu, podrška turističkom sektoru vidi se kao ključni element u svakom budućem Prekograničnom programu pošto prekogranične oblasti nailaze na vrlo slične probleme, obe u vezi sa trenutnim izazovima, ali takođe i zbog prirode neiskorišćenih potencijala za vodeći lokalni turistički razvoj na osnovu veće aktivnosti u zdravstvenom / banjskom / eko turizmu. Ovo takođe donosi značajnu korist u smislu obezbeđivanja podsticaja većem stvaranju uslužnog biznisa malih razmera, nudeći potencijal za stvaranje velikog broja turistički orjentisanih malih i srednjih preduzeća i pružajući na taj način održivije izvore zaposlenja u graničnoj oblasti  koji imaju širu osnovu.  
Sledeći sektor koji se smatra da ima naročit značaj za razvoj granice, i gde postoje zajednički problemi na koje nailaze zajednice sa obe strane, je u okviru poljoprivrede i naročito u Karaš-Severin i Mehedinci okruzima u okviru šumarstva. Uloga poljoprivrede u graničnoj oblasti je veoma značajna, ima značajne prbleme nedostatka sezonskih radnika, kao i činjenicom da oni koji se trenutno bave poljoprivredom ne mogu da maksimiziraju vrednost iz proizvoda zbog relativno lošeg kvaliteta stručnosti i znanja u pogledu pitanja kao što je marketing proizvoda. 
Tržište rada (zaposlenost i nezaposlenost)

Opšta zaposlenost u graničnoj oblasti je 760,900, od kojih je 537,800 (71%) u Rumuniji i 223,150 (29%) u Srbiji. Uporedo sa opštim disparitetima između regija granične oblasti, postoje velike varijacije u modelima zapošljavanja u regiji. 
Stopa nezaposlenosti na rumunskoj strani granične oblasti varira značajno u različitim okruzima, pri ćemu je u Timišu samo 2.6% dok u Mehedinci okrugu iznosi preko 10% 

Na osnovu podataka iz 2003, nezaposlenost na srpskoj strani granice je bila 12.6% sa najvećom stopom nezaposlenosti u Severnom Banatu – 15.37% i najnižom u Braničevskom okrugu – 5%.
Sledeća ključna odlika lokalnog tržišta rada na srpskoj strani je nedostatak stručne radne snage u određenim sektorima, naročito poljoprivredi i građevini, i to se u prošlosti rešavalo tako što je veliki broj Rumuna prelazio granicu radi sezonskog rada. U tom pogledu, lokalna tržišta rada imaju veoma značajnu prekograničnu dimenziju i stoga je od značaja da se ovi problemi rešavaju zajednički u okviru Prekograničnog programa. 
Obrazovanje, istraživanje, razvoj
U odgovarajućoj graničnoj oblasti ima 423,000 osoba angažovanih u različitim obrazovnim aktivnostima, od kojih je 68% u Rumuniji (289,000) i 32% u Srbiji (134,000).  

Postoje ukupno 392 osnovne škole, 104 srednje škole, 3 stručne škole, 3 srednje i stručne, 12 univerziteta.  

Rumunsku graničnu oblast takođe karakteriše visok stepen ljudskog potencijala u naučnim i istraživačkim oblastima usled visokog kvaliteta tradicionalnog obrazovanja i akademskih aktivnosti. Postoji dobro razvijena mreža državnih i privatnih institucija višeg obrazovanja, pri čemu su neki od glavnih univerziteta smešteni u ovoj regiji.  Primeri su: Zapadni Univerzitet Temišvara, Temišvarski Politehnički fakultet, Eftimie Murgu Univerzitet Rešiţa, Univerzitet Centar Drobeta Turnu u Severinu - Univerzitet Kraiova, Univerzitet Kraiova- Fakultet mašinstva i upravljanja tehnološkim sistemima Drobeta Turnu Severin- Univerzitet Kraiova, i mnogi centri istraživanja i razvoja (38 jedinica 2004 godine). Sa srpske strane, velika većina studenata viših škola i fakulteta obrazuje se u ustanovama koje se nalaze u tri glavna univerzitetska centra van, ali u blizini, ove oblasti (manje od 80 km) u Beogradu, Novom Sadu i Subotici. Što se tiče istraživačkih aktivnosti u srpskim graničnim oblastima, postoji nekolicina istraživačkih institucija, uglavnom u oblastima proučavanja poljoprivrede i šumarstva, prerade hrane i td.,  i veliki Institut za rudarstvo u Boru. Izazov da se poboljšaju interakcije i razmene između obrazovnih institucija preko granice važan je elemenat jačanja graničnog identiteta, i mogao bi da igra značajnu ulogu u podržavanju funkcionisanja prekograničnih mreža.
Naročit izazov u obrazovnom sektoru je razvijanje formi obuke i prekvalifikacije da bi se odgovorilo na dinamične i promenljive potrebe lokalnog rada (tj. relativni nedostatak odgovarajućih kakpaciteta obuke  da bi se preduzeli programi prekvalifikacije nezaposlenih koji dolaze iz glavnih industrija). Kako je prethodno rečeno, problem prekograničnog tržišta rada takođe ima određeni lokalni značaj, i stoga program treba da podržava zajednički pristup širim pitanjima obuke koja može doprineti efikasnijem odgovoru na obuku sa obe strane granice. 
3.4  
Životna sredina i planiranje za slučaj kriznih situacija
Infrastruktura životne sredine. 
Javna komunalna infrastruktura je postepeno unapređena u odgovarajućoj graničnoj oblasti u celini, naročito u urbanim sredinama. U Rumuniji, ipak, u ruralnim oblastima samo 55% stanovništva ima pristup sistemima za snabdevanje pijaće vode, a u većini sela takvi sistemi nedostaju. Kanalizacioni sistem je zastareo i ima nedovoljan kapacitet, a procenat lokacija sa kanalizacijom je veoma  nizak (ispod 10% u svim oblastima i ispod 5% u mnogim okruzima –srezovima) Time su pitanja infrastrukture životne sredine veoma česta sa obe strane granice, a negativni efekti ove situacije imaju jasan i neizbežan prekogranični uticaj (zagađenje koje se prenosi vodom, kontaminacija itd.).
Životna sredina i priroda, planiranje za slučaj kriznih situacija 

Granična oblast uživa u relativno čistom prirodnom okruženju, mada određeni ekološki problemi, kao prekogranično zagađenje reka, i napušteni objekti bivše teške industrije su oblasti koje zabrinjavaju. Zagađenje vazduha je relativno nisko, ali s obzirom na zagađenje vodenih puteva, zaštita životne sredine i saradnja su prioritet, pri čemu su ključni problemi veoma ograničeno skupljanje otpada i deponije širom cele prekogranične oblasti. 
Ključna odlika životne sredine granične oblasti je to što reka Dunav čini granicu značajnim delom njene dužine. Ovo je glavni faktor koji utiče na razvoj oblasti i,  kako u ekološkom tako i u širem smislu, sledeće treba posebno pomenuti:
- U pogledu problema životne sredine zagađenje koje se skuplja u graničnoj oblasti prenosi se vodenim putevima i pritokama koje se na kraju ulivaju u Dunav. 

-Glavni faktor u pogledu značajnog zajedničkog izazova je ozbiljno plavljenje. Ovo ostaje značajan izazov uprkos nedavnim poboljšanjima objekata za prevenciju poplava.
-Reka je definišuće, i zajedničko, obeležije i bilo koje ekološko pitanje u vezi Dunava zahteva zajedničku akciju.
- Reka obezbeđuje zajedničku vezu sa spoljnim svetom, i time predstavlja ključni izvor i element u pogledu povezanosti  granične oblasti a time i u pogledu ekonomskog razvoja u raznim sektorima.
- Reka je takođe i glavni faktor koji utiče na prirodu saradnje preko granice pošto predstavlja fizičku prepreku koja stvara određene poteškoće u pogledu višestrukih događaja lokalne saradnje.
U određenim delovima rumunske granične oblasti, izdvajanje čvrstih goriva, ruda i teška industrija značajno doprinose zagađenju okruženja. Jedinice koje stvaraju najveće zagađenje su u oblasti domaćeg upravljanja otpadom i hemijske prerade, rudarstva, industrije, metalurgije i gajenja životinja. Zbog sve veće potrošnje, ali i zbog preostalih zastarelih industrijskih postrojenja, rudnika i tehnologija, jedan od najozbiljnijih problema je upravljanje otpadom. Industrijalizovane oblasti Srbije su izvor povećanih nivoa zagađenja i doprinose propadanju životne sredine u nekim regionima granične oblasti. Glavni zagađivači su hemijska, mašinska, prehrambena industrija i industrija proizvodnje ulja, kao i rudnici bakra i farme za uzgoj životinja. Glavni oblik zagađenja je drenaža zagađenih zemljišnih voda u mnoge kanale i pritoke.
Sa druge strane termalni izvori čine glavni prirodni izvor ove oblasti, i prostiru se celom odgovarajućom oblašću. Rumunsko-srpska prekogranična oblast je veoma bogata visoko kvalitetnim terapeutskim termalnim vodama. Postoji obilje banjskih centara u celoj oblasti; neki od ovih centara su stekli čak i međunarodnu reputaciju, npr. Banja Herkulane u Rumuniji, poznata još iz doba Rimske imperije.  
Nacionalni i prirodni parkovi kao i zaštićene prirodne oblasti čine oblast od nekoliko hiljada hektara u okviru granične oblasti. Sa rumunske strane ova oblast uključuje Domogled – Valea Kernei (Mehedinci, i  Karaš Severin okruge) i Keile Nerei – Beušnica (37100 ha, Karaš Severin okrug), Porţile de Fier (115656 ha, Mehedinţi, i Karaš Severin okruge), Keile Karašului (36665 ha), oblast zaštićenog krajolika (Karaš Severin okrug). Postoje takođe mnoge druge manje zaštićene zone prirode u rumunskoj graničnoj oblasti, prema nacionalnom zakonodavstvu, i rumunske institucije rade na identifikaciji Natura 2000 lokacija u okviru odgovarajuće oblasti. Sa srpske strane, Đerdap nacionalni park lociran u Braničevskom okrugu, na Dunavu na granici sa Rumunijom pokriva površinu od 63,608 ha i uključuje oblast koja je zaštićena od strane UNESCO-a  i koja je poznata po retkim cvetovima i karakteru divljine. Takođe srpski nacionalni i prirodni parkovi i zaštićene oblasti čine oblast od nekoliko hiljada ha. Ova oblast uključuje Pašnjake velike droplje blizu Mokrina( u Severno-Banatskom okrugu), park Sokolac blizu Bečeja, Slano Kopovo močvare, Rusanda baru i Carsku baru-Stari Begej kanal (u Srednje-Banatskom okrugu),  i planinu Deli Jovan, Kučajske planine i Radujevac (Braničevski okrug).

3.5  
Prekogranična saradnja na lokalnom nivou
Poreklo
U okviru Programa Inicijative za spoljnu granicu iz 2003., započeta je saradnja između Rumunije i Srbije i Crne Gore. Ovaj program je imao za cilj održavanje i razvoj tradicionalnih ekonomskih i kulturnih odnosa između Rumunije i ovih zemalja. On predstavlja trenutnu strukturu intervencije Prekogranične saradnje i obezbedio je osnovu za uvođenje novog instrumenta (IPA) koji je planiran da otpočne 2007. godine. Cilj Programa je bio da poveća prekograničnu saradnju i stoga je posebna pažnja posvećena Akcijama Ljudi-Ljudima. 
Za Susedski Program u periodu 2004-2006, finansijska alokacija za Rumuniju-Srbiju i crnu Goru je bila 16 miliona evra (PHAR) i 4.20 miliona evra (CARDS). 
Cilj Susedskog programa za Rumuniju- Srbiju i Crnu Goru bio je da se stvori zajednički okvir za unapređenje susedske saradnje i višegodišnji programi u razrađeni u svakoj od sledećih oblasti: saradnja u oblasti podržavanja poslovanja, zaštita životne sredine, saradnja u lokalnim javnim servisima, poboljšanja infrastrukture malih razmera i razvoj lokalnog turizma. Bilo je predviđeno da će proces primene projekta Susedskog programa (2004-2006) obezbediti visok stepen uključenosti. 

Tehnička pomoć za višegodišnje programiranje i realizaciju budućih prekograničnih susedskih programa između Rumunije, Srbije i Crne Gore, Ukrajine i Moldavije, iz PHARE 2003, imala je široke ciljeve, pre svega pomaganja graničnim regijama da prevaziđu određene razvojne probleme koji potiču iz njihove relativne izolacije u okviru nacionalnih privreda i da se razviju mreže saradnje sa obe strane granice.
U okviru Susedskog programa 2004-2006 Rumunija – Srbija i Crna Gora infrastrukturni prioritet je imao za cilj poboljšanje pristupačnosti u graničnoj oblasti kroz razvoj privrede graničnih regiona putem ojačavanja trgovine i ekonomske saradnje. Sledeći opšti cilj je bio da se motiviše stvaranje i razvoj odgovarajućih saobraćajnih veza sa obe strane granice između Srbije i Crne Gore i Rumunije i da se promovišu dobrosusedske veze i saradnja između Rumunije i Srbije i Crne Gore. 
Potrebe za akcijama ljudi-ljudima
Na osnovu Programa čije su osnovne karakteristike prethodno date, jasno je da u okviru granične oblasti do danas postoji relativno ograničeno iskustvo u razvoju i funkcionisanju strukturisane prekogranične saradnje koja se finansira putem intervencija Evropske Unije. Tokom perioda 2004-06 odvijao se Susedski program za Rumuniju i Srbiju i Crnu Goru, sa ukupnim finansijskim alokacijama od 16 miliona evra (PHARE) od kojih je 1.8 miliona evra za ljudi-ljudima akcije putem Fonda za zajedničke male projekte. Ukupna finansijska alokacija za CARDS je bila 4.2 miliona evra od kojih je 1.2 miliona alocirano za podršku akcija ljudi-ljudima.  

Ovaj program predstavlja jedini veći program podrške koji do danas funkcioniše u graničnoj oblasti. Iako je realizacija ovog programa još u ranoj fazi, i stoga je prerano da se formiraju bilo kakvi krajnji ili posebni zaključci u pogledu njegovog funkcionisanja ili o iskustvima koja treba izvući za buduće saradnje, ipak je važno zabeležiti neka preliminarna opažanja koja su važna za oblikovanja Strategije koja će se primenjivati u okviru Prekograničnog programa u periodu 2007-2013.  Naročito, postoje iskustva koja se već mogu izvući u pogledu vrednosti akcija ljudi-ljudima. 
Uzimajući u obzir gore pomenute podatke, treba naglasiti da razvoj zajedničkih akcija ljudi-ljudima predstavlja važan prvi korak za mnoge institucije u graničnoj oblasti, pošto je podigao nivo svesti i zainteresovanost za zajedničke aktivnosti i preduzimanje planiranja i realizacije aktivnosti u saradnji sa partnerima sa druge strane granice. Ovaj podsticaj prekograničnom partnerstvu i prekograničnom umrežavanju je veoma vredan početni korak u izgradnji veza koje mogu obezbediti osnovu za sadržajniju i održivu prekograničnu inicijativu u budućnosti. 

Povratne informacije od aktivnosti ovog aspekta Susedskog programa takođe su pokazale da obezbeđivanje prostora za angažovanje, u velikom broju, institucija u konkretnim zajedničkim akcijama sa prekograničnim partnerima omogućava veće opšte podizanje nivoa svesti i povećava zainteresovanost, što je osnovno, ako se žele postići više strateški ciljevi u oblastima kao što su privredni i društveni razvoj, životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija. U ovom smislu funkcionisanje ljudi-ljudima akcija malog obima smatra se neophodnim za obezbeđenje osnove za šire ciljeve.
Potreba za projektima u okviru Fonda za zajedničke male projekte, o kojoj svedoče brojne aplikacije i obraćanja Regionalnoj kancelariji za Prekograničnu saradnju, svakako je pokazala značajnu zainteresovanost u sprovođenju prekogranične aktivnosti putem ljudi-ljudima akcija. To znači da je ovo oblast u kojoj se jasno može videti jak apsorpcioni kapacitet. 

U pogledu vrsta aktivnosti i oblasti koje treba pokriti pristupom «Ljudi-Ljudima», potpuna analiza aplikacija i projekata još ne može biti završena. Ipak preliminarno se može reći:
Od esencijalne je važnosti da se obezbedi ohrabrenje aktivnog učešća u razvoju oblasti od direktnog i trenutnog značaja za lokalno stanovništvo sa obe strane granice. Ključna karakteristika toga je da postoji podrška jačanju građanskog društva, aktivna u nekoliko oblasti i tema, kroz zajednički rad. 
Takođe male administracije i organizacije treba da razviju sopstvenu kompetentnost i kapacitet da bi mogle da doprinose širem ekonomskom i društvenom razvoju, i pitanjima kao što su  prirodna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija. Da bi se ovo postiglo, postoje stvarni problemi organizacione sposobnosti koji se moraju rešiti i koji su zajednički obema stranama granice. Stoga je prioritet podržati jačanje uprave u lokalnim institucijama. Ovaj aspekt ljudi-ljudima aktivnosti prekogranične saradnje je naročito važan pošto je problem lokalne uprave uobičajen sa obe strane granice i iako se kulturološkoi / politički/ pravni razlikuje između dve strane granice, postoje mnogi zajednički izazovi na koje nailaze i rumunske i srpske lokalne vlasti i lokalne institucije. 

U svakom slučaju takođe je od esencijalne važnosti ponuditi realistične i odgovarajuće opcije  za učešće u prekograničnim aktivnostima što je moguće širem preseku lokalnog stanovništva, a ne fokusirati se samo na institucionalna rešenja. Na ovaj način, trebalo bi pružiti podršku obrazovnim, kulturnim i sportskim razmenama, pošto one predstavljaju ovaj širi profil i opštije učešće u prekograničnom radu.
U graničnoj oblasti postoje različiti društveni i kulturni faktori koji su oblikovali, i oblikuju, živote lokalnih zajednica. Značajno je da ove izdiferencirane društvene/kulturne perspektive budu rešavane putem saradnje da bi se ova raznovrsnost koristila kao pozitivna odlika lokalnog razvoja, a ne kao nešto što razdvaja različite oblasti. U tom smislu, projekti koji podržavaju društvenu i kulturnu integraciju su takođe od velikog značaja. 
Sa druge strane za programski dokument za Prekogranični program Rumunija-Srbija, podeljen je konsultativni materijal u odgovarajućoj oblasti. Rezultati konsultativnih anketa su otkrili činjenicu da su 40% konsultovanih učesnika izrazili zainteresovanost za projekte koji imaju za cilj ekonomski i društveni razvoj (stvaranje / poboljšanje infrastrukture, ili podrška regionalnim inicijativama za društveno-ekonomski razvoj), 35% su pokazali visoku zainteresovanost za razvojne projekte koji se bave zajedničkim izazovima u pogledu zaštite živtne sredine i zaštite / kapitalizacije prirodnog nasleđa i poboljšanja usluga. U pogledu Ljudi-Ljudima tipa akcija 30% konsultovanih učesnika su izrazili zainteresovanost za projekte koji imaju za cilj podržavanje lokalnih zajednica i građanskog društva, istraživanje i razvoj, inovacije, obrazovne i međukulturalne razmene, društvene i kulturne integracije i saradnju između graničnih regija. 
Rezultati upitnika su dalje pokazali da su lokalne vlasti uzele u razmatranje i strateške projekte  kao i ojačavanje partnerstva kroz projekte.
3.6  
Jednakost polova i ravnopravne mogućnosti
U oblasti jednakosti polova i ravnopravnih mogućnosti, Prekogranični program je rešavao potrebe onih koji se suočavaju se višestrukom neravnopravnošću, uključujući na primer hendikepirane osobe, romske zajednice i zajednice drugih etničkih manjina. U pogledu jednakosti polova, u oblasti saradnje, postoji određeni disparitet između muškog i ženskog profesionalnog podvajanja, stopa aktivnosti i plaćanja; a stereotip i očekivanja od tradicionalnih uloga još više ograničavaju izbor žena i njihovu sposobnost da u potpunosti učestvuju na tržištu rada. 
U svetlu svega ovoga, Prekogranični program Rumunija-Srbija pripremljen je uz potpuno uzimanje u obzir promovisanja jednakosti polova i ravnopravnih mogućnosti. Pre svega porogram će funkcionisati u skladu sa relevatnim ciljevima EU u pogledu društvene uključenosti, nediskriminacije, promocije jednakosti, obrazovanja i obuke, da bi bolje doprineo realizaciji ciljeva i zadataka koji su utvrđeni na Evropskom Savetu u Lisabonu 23. i 24. marta 2000. godine i na Evropskom Savetu u Geteborgu 15. i 16. juna 2001 godine. 

Tokom priprema Prekograničnog programa, pitanje ravnopravnih mogućnosti stvorilo je određene diskusije na zajedničkim forumima i naročito je naglašena potreba da se obezbedi potpuno učešće društveno neravnopravnih grupa u graničnoj oblasti. Uporedo sa obavezom usaglašavanja, odlučeno je da se ne uključe pojedinačni pravci prioriteta ili jedinstvena mera koje rešavaju takve probleme, već da se obezbedi tokom celog Programa da ti problemi budu uzete u razmatranje na intenzivan i efikasan način. 
U ovom kontekstu, poseban pristup je sledeći:
Kriterijumi za selekciju projekta za svaki pravac prioriteta će uključivati upućivanje na promovisanje kvalitetnih projekata koji pokazuju mere za povećanje učešća socijalno isključenih i neravnopravnih grupa, za obezbeđivanje pristupa grupama koje su marginalizovane u pogledu tržišta rada, za rešavanje uticaja socijalnih pitanja na unutrašnjem tržištu, i za unapređenje pristupa i upravljanja projektima koje preuzmu nevladine organizacije koje su aktivne u oblasti ravnopravnih mogućnosti. 

Postavljeni su relevantni i određeni pokazatelji za svaki pravac prioriteta da bi se obezbedilo da će rad u pogledu postizanja dogovorenih ciljeva ravnopravnih mogućnosti biti nadgledan i ocenjivan tokom Prekograničnog programa. Ovi pokazatelji će se ugledati na one koji su korišćeni u realizaciji Evropske Strategije Zapošljavanja i u kontekstu relevantnih ciljeva Zajednice u poljima socijalne uključenosti. Pokazatelji će osvetliti akcije koje su specifično namenjene za pitanja ravnopravnih mogućnosti, kao i intervencije tamo gde je efekat indirektan. 
U ovom kontekstu, može se videti da bi Pravci Prioriteta 1 (Ekonomski i društveni razvoj), 3 (Unapređenje razmena ljudi-ljudima) i 4 (Tehnička pomoć) pokazali i direktan i indirektan pozitivan efekat na unapređenje ravnopravnih mogućnosti, dok bi pravac prioriteta 3 imao samo pozitivan uticaj ili pak samo neutralan efekat. Ovo se vidi u pokazateljima za svaki Pravac Prioriteta. 

3.7  
Pregled ključnih tački za analizu
Prekogranični program obezbeđuje prilike za obe zemlje da nastave svoju prekograničnu saradnju u okviru novog instrumenta. Analiza koja je prethodno izneta pokazuje da čak i kada postoji veoma neujednačen ekonomski razvoj u okviru granične oblasti ova oblast saradnje je karakterisana sličnim poljoprivrednim, industrijskim i ekonomskim svojstvima sa obe strane granice, i time zajedničkim izazovima koji mogu i treba da budu rešavani zajedničkim akcijama u okviru rumunsko-srpskog programa kao šo je ovaj. 

Imajući u vidu ključni pokazatelj ekonomskog razvoja, cela granična oblast ima relativno nizak broj malih i srednjih preduzeća, pri čemu je cela oblast na nivou od 21% od proseka u EU-15. Čak šta više, postoje značajne varijacije između oblasti u Rumuniji i Srbiji, i između oblasti unutar Rumunije (Timiš ima duplo veći broj malih i srednjih preduzeća po glavi stanovnika nego Mehedinci). Stoga Prekogranični program ima za cilj poboljšanje sektora malih i srednjih preduzeća i promovisanje njihovog razvoja.
Postoji zahtev za razvojem određenih ključnih aspekata saobraćajne infrastrukture, naročito u pogledu lokalne putne mreže, poboljšanja glavnih veza i integracije različitih saobraćajnih modela. 

Postoji ograničen stepen prekograničnih aktivnosti saradnje, a time i nizak nivo iskustva među populacijom susedskih oblasti. Usled zajedničkih izazova sa kojima se susreću obe zajednice iz oba dela odgovarajuće oblasti postoji potreba za visokim nivoom saradnje u oblastima koje se tiču obe zemlje (npr. plavljenje Dunava, zagađenje).
Odgovarajuća oblast saradnje ima turistički sektor koji pokazuje značajan potencijal (termalni izvori, nacionalni i prirodni parkovi, zaštićene oblasti) a u isto vreme i slabu aktivnost zbog širokog niza faktora (npr. nizak kvalitet usluga) i takođe slabu posetu međunarodnih turista regiji.
Upravljanje otpadom i rešavanje problema određenih lokacija industrijskog zagađenja su glavni izazovi sa obe strane granice. 
Nivoi inovacija i investicija u RTR su veoma niski i takođe niski su nivoi stranih investicija u regiju, što oslikava trenutnu neprivlačnost granične oblasti za strane investitore. 

3.8  
Kvaliteti, slabosti, mogućnosti, pretnje (SWOT analiza)

	Kvaliteti
	Slabosti

	Strateška lokaciju u blizini tri TEN koridora (postojeće međunarodne veze koje se mogu koristiti)
Neki aspekti saobraćajne infrastrukture su razvijeni, i dostupni su različiti modeli saobraćaja (drumski,železnički, vodeni)

Glavni prirodni resursi za razvoj turizma: nacionalni i prirodni parkovi, termalni izvori, šume i oblasti naročite prirodne lepote
Zaštita životne sredini važno pitanje za obe zemlje
Niski nivoi industrijskog zagađenja u oblastima prirodnih lepota
Kapacitet u određenim oblastima visokog obrazovanja i istraživanja
Postojanje uspešnih priča, polova superiornosti (npr.Timiš,Vršac) u oblasti istraživanja, obuke i razvoja (

Potvrde potražnje za lokalnim prekograničnim projektima
	Loše stanje saobraćajne infrastrukture
Nerazvijen turistički kapacitet
Nedovoljno razvijen sektor usluga
Nizak nivo saradnje između lokalnih / javnih vlasti (javnog servisa) preko granice
Nerazvijen sektor malih i srednjih preduzeća
Visoke stope nezaposlenosti u određenim regijama
Veoma niski nivoi ulaganja u istraživanje, obuku, razvoj i inovacije i nizak nivo stranih direktnih investicija
Mali kapacitet infrastrukture životne sredine, naročito u pogledu upravljanja otpadom i otpadnim vodama. 
Ograničen broj institucija sa iskustvom u razvoju / realizaciji prekograničnih projekata 

	Mogućnosti
	Pretnje

	Poboljšanje ekonomskih veza između Rumunije i Srbije
Snalažljivo društvo orjentisano ka ekonomskom razvoju obe države
Naglašavanje jakih kulturoloških i istorijskih veza će stimulisati regionalni identitet i izdvojiće turizam ove oblasti u odnosu na susedne zemlje
Popravljanje i rehabilitacija mnogih istorijskih lokaliteta povećaće privlačnost ove oblasti za susede, inostrane turiste i donamaće stanovništvo
Veliki potencijal za eko turizam u oblastima prirodne lepote
Čuvanje i zaštita integriteta i bidiverziteta nacionalnih parkova
Visok turistički potencijal će stimulisati zapošljavanje i otvaranje novih radnih mesta
Razvoj kapaciteta/potencijala turističke industrije  i turističkih proizvoda (npr. onih proizvoda koji se mogu poručiti)
Neka poboljšanja putne mreže blizu granične oblasti olakšaće turizam i lokalne aktivnosti
Dalja integracija drumskih/železničkih/vodenih saobraćajnih sistema 
Poboljšanje pristupačnosti regije putem poboljšanih saobraćajnih ruta u okviru regiona i prema ostatku Evrope, i razvoj intermodalnih saobraćajnih sistema 
Novi poslovni sektori kao što su uslužni i turistički  smanjiće nezaposlenost
Potencijal za značajan rast u sektoru malih i srednjih preduzeća što bi obezbedilo održivo zapošljavanje
Prekvalifikacija će preorjentisati radnike koji su tehnološki višak ka novim radnim prilikama
Mogućnosti za deljenje prekograničnih javnih servisa
Mogućnosti za stvaranje prekograničnih mreža kako bi se ojačalo obrazovanje i saradnja u istraživanju
Razvoj aktivnosti istraživanja, obuke, razvoja, inovacije na osnovu povezanosti istraživačkih ustanova i ustanova visokog obrazovanja, istraživanja i razvoja / univerziteta i privatnog sektora (transfer tehnologija, inovacije)
Korišćenje polova superiornosti i pilot projekata da se unapredi uravnotežen razvoj
	Granica kao trajan i sve veći faktor razdvajanja
Potencijalni negativni uticaj na realizaciju Programa u pogledu dinamike pregovora za pristupanje Srbije
Efekat novih regulativnih/zakonodavnih okvira o kretanju ljudi/rada nakon 2007 godine
Visok stepen migracija
Vizni zahtevi 

Nedostatak moderne infrastrukture će redukovati konkurentnost lokalnih industrija i smanjiće privlačnost regije za turiste
Visoki rizici plavljenja i zagađenja
Nedostatak investicija će odložiti rast i voditi ka stagnaciji privrede
Stalni porast neto migracija
Nedostatak dugoročnih poslova ohrabriće dalju emigraciju iz regiona
Industrijsko zagađenje se uliva u Dunav


Poglavlje 4. 
Strategija programa
4.1  
Obrazloženje
Strategije je sastavljena sa jasnim okvirom koji je uspostavljen uz pomoć sledećih elemenata:

- Strategije lokalnog i regionalnog razvoja oblasti u Rumuniji i Srbiji u okviru granične oblasti, i politike i strategije regionalnog razvoja Rumunije i Srbije na nacionalnom nivou ( kako je u daljem tekstu opisano u delu „Koherentnost sa postojećim strategijama“) i Višegodišnji indikativni planski dokument 2007-2009 za Republiku Srbiju. 
- Uputstvo Evropske Komisije u pogledu pripreme Operativnih programa u okviru Evropskog Cilja teritorijalne saradnje, odredbe Strateških smernica Zajednice za period 2007-2013 i Lisabonske Agende.  

Detaljna strategija se zasniva na preprekama i slabostima koje su u osnovi date u analizi situacije u graničnoj oblasti kako je prethodno objašnjeno, uključujući SWOT analizu, i kreirana je da odgovori na specifične izazove na koje se nailazi u rumunso- srpskim graničnim oblastima koje su odgovarajuće za ovaj program. Čak šta više, kako je prethodno naznačeno, strategija je u celini razvijena na osnovu uključivanja i potpunih konsultacija sa ključnim učesnicima iz granične oblasti. 

U ovom kontekstu mora se naznačiti još jednom da je Program pripremljen u kontekstu ne baš savršenih kvantitativnih statističkih podataka u pogledu određenih oblasti aktivnosti. Kako je već rečeno, takvi podaci još nisu prikupljeni, naročito na regionalnom nivou. Čak šta više u vreme pripremanja programa bilo je relativno malo mogućnosti da se izvuče iskustvo iz ranijih aktivnosti saradnje u graničnoj oblasti, pošto je još suviše rano da se u procesu realizacije izvlače jasni zaključci u pogledu trenutnog statusa rada na prekograničnoj saradnji na ovoj konkretnoj granici. Tamo gde je bilo problema u pogledu prirode podataka / informacija, pristupalo se korišćenju pregleda, upitnika i mišljenja učesnika da bi se obezbedila osnova za anaiizu i strategiju. Takođe širi pristup je korišćen da bi se tražilo i obezbedilo šire učešće učesnika iz regije. Čak šta više, u okviru Pravca prioriteta 1, Ekonomski i društveni razvoj, obezbediće se podrška za studije da bi se poboljšala statistička osnova za buduće programe. Strategija saradnje u odgovarajućoj oblasti je postavljena unutar okvira posebnih finansijskih izvora koji su dostupni rumunsko-srpskim graničnim oblastima putem Prekograničnog programa. Uz to, shvaćeno je da su sve regije u okviru granične oblasti pogodne za podršku u okviru programa nacionalnog i regionalnog koji se podržavaju iz drugih finansijskih izvora. U ovom kontekstu, Prekogranični program ima za cilj optimiziranje posebne vrednosti koja može biti dodata u okviru Prekograničnog Programa. 

Strategija će se tako fokusirati na ključne izazove koji su identifikovani u analizi regija i na odgovore koji su dostupni da bi se rešili problemi koji postoje u ovoj regiji. Usvojeni odgovori biće oni koje je Prekogranični program najbolje obradio. 

To su:
- Prevazilaženje specifičnih problema koji se odnose na povezanost regije, i unutar graničnih regija, i takođe, što je jako bitno, između granične oblasti i susedskih oblasti. 

- Borba sa nedostatkom konkurentnosti što je čest problem koji pogađa privredu granične oblasti u celini, sa negativnim uticajem i u rumunskim i u srpskim graničnim oblastima. Ovo uključuje pitanja kao što su preduzetništvo i poslovne aktivnosti, inovacije i nivoi investiranja. 
- Rešavanje ključnih pitanja ruralnog razvoja koja su karakteristična za granične regije sa obe strane granice, i kojima bi koristila zajednička prekogranična aktivnost u pogledu ključnih oblasti kao što su (između ostalih) poljoprivreda, razvoj ruralnog turizma, i posebni izazovi tržišta rada u ruralnim oblastima.
- Bavljenje značajnim zajedničkim izazovima u životnoj sredini i u specifičnim aspektima lokalne / regionalne spremnosti u pogledu prekograničnih kriznih situacija. 
- Prevazilaženje shvatanja granice kao „podele“ i unapređenje veće saradnje i kontakta između regiona i zajednica sa obe strane granice. 
4.2  
Strateški cilj i posebni ciljevi
Strateški cilj Prekograničnog programa Rumunija-Srbija je da se na osnovu zajedničkih prekograničnih projekata i zajedničkih akcija rumunskih i srpskih učesnika postigne izbalansiraniji i održiviji društveno-ekonomski razvoj rumunsko-srpske granične oblasti.
Analiza je ukazala na ključne oblasti u kojima očigledno postoji potreba za intervenisanjem putem akcija prekgranične saradnje da bi se unapredio održiviji društveno-ekonomski razvoj zajedničke granične oblasti, i takođe je rasvetlila značaj neuravnoteženosti kako unutar granične oblasti tako i spolja, između zajedničke granične oblasti i odgovarajućih nacionalnih privreda kao i širom EU.
U ovom kontekstu, Program će funkcionisati u pravcu Strateškog cilja zajednički sprovodeći intervencije da bi se postigli posebni ciljevi, a to su:
- Povećanje opšte konkurentnosti privrede u graničnoj oblasti. Pošto je prepoznato da je pitanje konkurentnosti šire pitanje, treba naglasiti da je cilj Programa da se obezbedi koherentan i obostrano prihvatljiv okvir kako bi i strane iz Rumunije i iz Srbije imale koristi od dodatne vrednosti zajedničkih akcija koje se bave rešavanjem zajedničkih pitanja koja pogađaju konkurentnost, i da se podrže mere koje će podržati povećanu konkurentnost granične regije kao celine. 
-Poboljšanje kvaliteta života za zajednice u oblasti. Putem zajedničkih mera koje bi rešavale probleme koji imaju jak prekogranični karakter (npr. Prekogranični uticaj na životnu sredinu) i/ili kada faktori koji ograničavaju kvalitet života sa obe strane  unapređuju zajedničke odgovore zajednica širom cele teritorije. 
Kada je reč o pokazateljima, posebni pokazatelji za svaki pravac prioriteta prikazani su u Programskom dokumentu. Pored toga, na programskom nivou biće korišćen niz pokazatelja. Što se tiče merenja napretka u pogledu ključnih oblasti delovanja Programa, prihvaćeno je da u ovom trenutku postoje ograničeni numerički podaci u nekim ključnim oblastima, i da samim time nije lako identifikovati jasne osnove i obezbediti jasan temelj za tekuće upravljanje sistemom nadgledanja koje vrši uprava programa. U ovom kontekstu posebno treba istaći da je ključni izazov za Program obezbediti da se u okviru Pravca prioriteta 4 prikupe odgovarajuće osnovne informacije tokom prve godine trajanja programa. Ovo se može završiti tokom trajanja programa putem pristupa nezavisnim podacima koji se mogu proveriti i  koji su rezultat projektnih istraživanja/studija koje podržavaju Pravci prioriteta 1-3.

U kontekstu prethodno rečenog, takođe je prihvaćeno da u vreme pripreme Programa nije lako jasno identifikovati posebne potrebe, ili opravdati veoma fokusirano ciljano pomaganje u određenim sektorima ili posebnim okruzima / regijama. Kao deo realizacije programa, biće naročito važno fokusirati pažnju na ovo i razviti preporuke tokom programa kako dokazi/podaci budu postajali sve jači da bi se podržale određene posebne intervencije i obezbedilo da se resursi namenjuju na najefikasniji mogući način. 


I. Pokazatelji na nivou Programa
	Pokazatelji
	Mera
	Polazište 2007
	Cilj
2015

	Povećan stepen/intenzitet Saradnje između javnog servisa/javnih vlasti, opština 
	Broj projekata između javnih vlasti sa zajedničkim razvojem, zajedničkom realzacijom i zajedničkim finansiranjem.
	0
	197

	Povećanje prekograničnih kontakata između ljudi u graničnoj oblasti 
	Broj učesnika koji imaju koristi od zajedničkih javnih prekograničnih događaja koji se organizuju u oviru projekta. 
	0
	1200

	Povećana opšta konkurentnost privrede granične oblasti
	Broj projekata koji imaju za cilj poboljšanje poslovnog okruženja i ekonomskih performansi malih i srednjih preduzeća.
	0
	5

	Poboljšan kvalitet života u zajednicama granične oblasti
	Broj projekata koji se fokusiraju na poboljšanje životnih uslova u graničnoj oblasti (razvijanje novih usluga, rešavanje problema životne sredine, i druge teme koje utiču na život ljudi u graničnoj oblasti). 
	0
	113



	Povećanje populacije sa kvalifikacijama koje su dobijene ili poboljšane kroz prekogranične aktivnosti obuke
	Broj učesnika koji imaju koristi od aktivnosti koje su organizovane u okviru projekata.
	0
	600



	Izvor informacija: Godišnji izveštaj o realizaciji, evaluacioni izveštaji, izveštaji nadgledanja, pregledi/studije,  SMIS.

Metod merenja: Godišnje.


4.3 
Pravci prioriteta
U kontekstu gore pomenutih analiza, i u okviru posebnih ciljeva Prekograničnog programa, 4 pravca prioriteta su identifikovana kao osnova za intervencije kako bi se rešili zajednički izazovi na koje se nailazi u oblastima i u Rumuniji i u Srbiji: 
1. Ekonomski i društveni razvoj.  Ovaj prioritet se bavi zahtevom za intervencijama  u brojnim regijama da bi se rešila pitanja u vezi povezanosti, konkurentnosti i ruralnog razvoja.  
2. Životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija.  Ovaj prioritet identifikuje niz zajedničkih pitanja na koja se nailazi sa obe strane granice i posebnim oblasatima životne sredine i spremnosti za slučaj kriznih situacija, i koja zahtevaju zajedničko delovanje da bi se postigli smisaoni i održivi rezultati.
3. Unapređenje „ljudi ljudima“ razmena. Od ključnog je značaja razviti delovanja u oblasti ovog prioriteta da bi se produbio i proširio nivo angažovanja zajednica sa obe strane granice u zajedničkim akcijama. 

4. Tehnička pomoć.  Ona će biti neophodna da bi se obezbedilo efikasno i efektivno korišćenje resursa u skaladu sa ciljevima, krajnjim ciljevima i prioritetima Programa. 
U skladu sa IPA Uredbom o Realizaciji niz mera i pokazatelja je obezbeđen za svaki pravac prioriteta. 
U svetlu odredbi člana 95 IPA Uredbe o Realizaciji, zemlje učesnice mogu takođe identifikovati zajedničke delatnosti van poziva za dostavljanje ponuda kroz evaluaciju i proceduru selekcije koju bi odobrio Zajednički odbor za nadgledanje. U tom slučaju zajedničko delovanje treba da bude posebno pomenuto u Prekograničnom Programu ili, ukoliko je u skladu sa pravcem ili merama prioriteta Prekograničnog programa, biće identifikovano u bilo kom trenutku nakon usvajanja programa u vidu odluke koju donosi zajednički Odbor za nadgledanje što je pomenuto u članu 110.   
Treba obratiti pažnju da u kontekstu ograničenih sredstava koja su dostupna u okviru Prekograničnog Programa, postoji velika potreba da se obezbedi postojanje fokusa na optimiziranju koristi za što je moguće više poslovanja u okviru programske oblasti, i da se obezbedi da se ograničeni fondovi koriste tako da na najbolji mogući način stvaraju održivi i kvalitetan uticaj  na razvoj lokalne privrede u celini. Iz tog razloga, pojedinačni „profitabilni „ entiteti (mala i srednja preduzeća, turistički operateri/agencije i td.) ne mogu se direktno prijavljivati za finansiranje u okviru ovog Programa, iako je najviši prioritet da se obezbedi da su projekti usmereni ka donošenju konkretnih i vidljivih koristi biznisima u Programskoj oblasti. U tom pogledu naglašava se da će se od bilo koje organizacije koja se prijavi za finansiranje da bi podržavala mala i srednja preduzeća i biznise tražiti da jasno pokaže da će aktivnosti koje treba podržati što će biti od jasne i direktne pomoći lokalnim biznisima, a ne samo od pomoći samoj instituciji koja se prijavljuje.

Pravac prioriteta 1–Ekonomski i društveni razvoj
Na osnovu analize i SWOT analize koja je prethodno date, vidi se da je u okviru Programa neophodno dati prioritet prekograničnim akcijama koje se odnose na ekonomski i društvenim razvoj.

Ekonomska i društvena infrastruktura granične regije ima konstantno mesto u razvoju, pri čemu su saobraćajne veze posebno pitanje (i unutrašnje prema regiji – kao što su one preko Dunava – i spoljašnje između regije i drugih regija). Čak šta više, postoje određeni sektori koji za obe strane granice predstavljaju i potencijal za održiv ekonomski razvoj, a u isto vreme u sadašnjosti nisu dostigli nikakve jasne niti očigledne razvojne trendove. U ovom pogledu, posebno se pominje turistički sektor, i u nacinalnim i u prirodnim parkovima, kao i u začtićenim prirodnim oblastima i oblastima termalnih izvora koji čine glavni prirodni resurs za oblast i rasprostranjeni su širom odgovarajuće oblasti. Ovo pruža značajne mogućnosti za uspeh na bazi zajedničkih prekograničnih inicijativa.
Takođe je rasvetljeno da granična oblast kao celina pati od niskih nivoa aktivnost MSP, i veoma ograničenih investicija u istraživanje i razvoj da bi se podržao razvoj konkurentne privrede u prekograničnj regiji. U pogledu toga granica je možda do sada delovala kao barijera za razvoj, ali udruživanje resursa i energija putem zajedničkih mera biće značajno za optimizaciju koristi od ulaganja u preko potrebne inicijative za podržavanje razvoja MSP i istraživanja i razvoja sa obe strane granice. U tom pogledu, aktivnosti za podržavanje ekonomskog razvoja mogle bi takođe imati značajnu ulogu u rešavanju većih izazova životne sredine regije, sa potencijalom da stimulišu privredne aktivnosti u oblastima kao što su eko-turizam i tehnologija/usluge vezane za živonu sredinu.

Granične oblasti takođe zahtevaju investiranje i razvoj ljudskog kapitala ako se želi postići upeh u podržavanju društveno-ekonomskog razvoja. U tom smislu takođe bi bilo značajno za sve učesnike (obrazovne ustanove, agencije tržišta rada, razvojne agencije i lokalne vlasti) da potraže načine kako da iskoriste ovaj zajednički izvor da dodaju vrednost i tako naprave pozitivan doprinos u borbi protiv problema razvoja ljudskih resursa u regiji. Kako bi se ovome pružila podrška, Program će promovisati akcije koje treba da razvijaju ljudski kapacitet u graničnim oblastima uz pomoć poboljšanih aktivnosti razvoja ljudskih resursa, što je horizontalna aktivnost za sve mere, kao što su obuka i obrazovne aktivnosti i proizvodi obuke u polju turizma, poslovnog razvoja, saobraćaja, inovacija itd. Kvalifikovani ljudski resursi u graničnoj oblasti bi mogli biti kamen temeljac za postizanje ciljeva ekonomskog i društvenog razvoja.
U ovom kontekstu, u okviru ovog pravca pririteta postoje 4 mere. To su:
· Podrška lokalnoj /regionalnoj ekonomskoj i društvenoj infrastrukturi. Ova mera ima za cilj podržavanje lokalnih i regionalnih inicijativa naročito u oblastima ekonomske/društvene infrastrukture uključujući javna preduzeća i društvene/obrazovne ustanove i takođe u razvijanju studija izvodljivosti i drugog pripremnog rada za aktivnosti investiranja velikog obima koje treba da finansiraju drugi Programi.
Mera ima za cilj takođe razvoj itegrisanih i ekološki odgovarajućih veza lokalnog saobraćaja, uključujući poboljšanja lokalne putne mreže i lokalnih višenamenskih objekata da bi se poboljšao kapacitet logistike i efikasnosti u graničnoj oblasti

· Razvoj turističkog sektora, uključujući jačanje regionalnog identiteta granične regije kao turističke destinacije. Glavni sadržaj ove mere je razvoj aktivnosti u turističkom sektoru uključujući podršku u stvaranju, usavršavanju i poboljšanju turističkih atrakcija kao i promociju i marketinške aktivnosti i naročito podržavanje inicijativa za unapređenje regionalnog identiteta prekogranične oblasti kao turističke regije. Takođe će se posebna pažnja pružiti  inicijativama koje se zasnivaju na eksploataciji potencijala za zdravstveni i eko turizam, kulturni turizam i banjski turizam i za korišćenje / razvoj nacionalnih parkova. 
· Promovisanje razvoja MSP. Glavni cilj ove mere je da se podrže šeme za olakšavanje poboljšanog marketinga i poslovnog razvoja uključujući i poljoprivredni sektor, stvaranje uz pomoć MSP prekograničnih proizvoda/usluga sa jaasnim prekograničnim identitetom  i razvoj savetodavnog servisa da bi se pomoglo MSP u razvoju sličnih aktivnosti.
· Podržavanje većih nivoa istraživanja i razvoja i inovacija u graničnoj regiji. Ova mera ima za cilj šeme podrške da bi se unapredio razvoj inovacija, istraživanja i razvoja, naročito uključujući partnerstva između univerziteta i biznisa za centre i inicijative transfera/inovacija tehnologija. Posebna pažnja će se obratiti aktivnostima koje imaju za cilj stimulisanje zajedničkih inovacija, razvoja, obuke i istraživanja u svim sektorima, sa fokusiranjem na projektima koji uključuju jasne pokazatelje unapređenja šireg usvajanja inovativnih pristupa u poslovne aktivnosti.
Takođe treba pomenuti da podrška ekonomskom i društvenom razvoju može imati direktne i indirektne pozitivne uticaje na ravnopravne mogućnosti, stoga je važno obezbediti da aktivnosti koje će biti podržane budu u skladu sa obavezom Programa da promoviše ravnopravne mogućnosti (pogledati dole date pokazatelje za prioritetni pravac, i takođe odeljak 3.6 iznad za detalje o pristupu ravnopravnim mogućnostima). 
Takođe treba pomenuti  da će se podržavanje istraživanja u raznim oblastima prioritetnih sektora takođe koristiti za rešavanje trenutnog nedostataka podataka koji se tiču granične oblasti, i kao takva će obezbediti jaču osnovu za buduće planiranje prekograničnih aktivnosti (kao informativnijih nacionalnih i regionalnih politika)

Prijava za finansiranje mora se podneti odgovarajućim organima (Nepolitičkim organizacijama, Nevladinim organizacijama, videti posebna uputstva za ovo).
	Pravac prioriteta 1: Ekonomski i društveni razvoj

	Pokazatelji učinka

	Pokazatelji

	Mera
	Polazište 2007
	Cilj
2015

	Poboljšana fizička infrastruktura u graničnoj oblasti 
	Broj investicionih infrastrukturnih projekata (izračunat takođe na osnovu tipa).
	0
	15

	Poboljšan kapacitet i prekogranični kontakti MSP i u okviru sektora razvoja i istraživanja
	Broj realizovanih obuka/kurseva, razvijenih mreža, sajmova organizovanih za MSP(izračunat takođe po tipu) i u okviru sektora istraživanja i razvoja.
	0
	20

	Radna snaga koja je dobila kvalifikacije tokom zajedničkih aktivnosti obuke
	Broj učesnika koji su imali koristi od obuka/kurseva
	0
	300

	Pokazatelji rezultata

	Pokazatelji

	Mera
	Polazište 2007
	Cilj

2015

	Novi ili poboljšani prekogranični turistički proizvodi, zajednički marketinški pristup/aktivnosti ili razvijen zajednički turistički informativni servis
	Broj novih ili poboljšanih prekograničnih proizvoda, marketinških aktivnosti ili informativnih srvisa
	0
	10

	Nove ili poboljšane saobraćajne veze i logistički kapacitet u graničnoj oblasti
	Broj aktivnosti, akcija, inicijativa  koje stvaraju nove ili poboljšavaju postojeće saobraćajne veze ili se bave logističkim kapacitetom. 
	0
	10

	Povećan značaj istraživanja i razvoja/inovacija u graničnoj oblasti 
	Broj aktivnosti, akcija, inicijativa koje se fokusiraju na promovisanje značaja  ili se direktno bave istraživanjem i razvojem/inovacijom 
	0
	5

	Nove ili poboljšane prekogranične turističke usluge i poboljšan kapacitet MSP
	Broj aktivnosti, akcija, inicijativa koje se fokusiraju na promovisanje turizma u graničnoj oblasti i na promovisanje aktivnosti MSP 
	0
	12

	Izvor informacija: Godišnji izveštaj o realizaciji, evaluacioni izveštaji, izveštaji nadgledanja, pregledi/studije,  SMIS.
Metod merenja: Godišnje.


Pravac prioriteta 2 – Životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija
Na osnovu analize i SWOT analize koja je gore data, vidi se da je u okviru programa neophodno dati prioritet prekograničnim aktivnostima koje se odnose na životnu sredinu i spremnost za slučaj kriznih situacija.  

Oblasti sa obe strane granice se susreću sa velikim brojem izazova životne sredine koji se zasnivaju na faktorima koji nisu ograničeni samo na jednu stranu granice, i stoga se mogu rešavati samo zajedničkom aktivnošću. Efekti zagađenja koje se  prenosi vodom i izazovi životne sredine koji se zasnivaju na vodi su glavni primeri ovoga. Postoje neke oblasti koje zahtevaju posebnu pažnju u pogledu ekološke zaštite, uključujući prirodne i nacionalne parkove kao i zaštićene prirodne oblasti i termalne izvore koji čine glavnu privlačnost ove regije. Takođe se ohrabruju intervencije u pogledu zaštite prirode i biodiverziteta pošto oblast nudi ogroman potencijal u ovim specifičnim oblastima intervenisanja.
Postoje takođe zajednički izazovi u mnogim drugim oblastima, pre svega u pogledu upravjanja otpadom (čvrstim otpadom  i otpadnim vodama), gde će granične oblasti dobiti značajnu korist od razvoja zajedničkih odgovora. U pogledu takvog problema, postoji upečatljiva sličnost između zabrinutosti sa obe strane granice i time značajan potencijal  za postizanje napretka od udruživanja ograničenih lokalnih resursa i ekspertiza. Takođe treba pomenuti da aktivnost da se reše ova pitanja takođe može igrati značajnu ulogu u ekonomskom i društvenom razvoju graničnih regija, stimulišući ekonomsku aktivnost koja se zasniva na životnoj sredini. 

Takođ je vredna pažnje odlika granične oblasti da oblasti sa obe strane granice nailaze na zajedničke krizne situacije, dok zajednički sistemi/strukture za borbu protiv takvih kriznih situacija još nisu razvijeni u odgovarajućoj meri. Ovo je najočiglednije u pogledu prevencije poplava, iako takođe postoji potreba rešavanja i drugih kriznih situacija (npr. bezbednost hrane, zdravlje). Ovi problemi se mogu pobediti samo na osnovu zajedničkih akcija, i stoga je najveći prioritet pobrinuti se da se postojeća priprema i sistemi poboljšaju tako da mogu zaštititi lokalne oblasti i lokalne zajednice. 

U ovom kontekstu, u okviru ovog pravca prioriteta, postoje 3 mere .  One su:

· Poboljšanje sistema i pristupa koji se bave izazovima, zaštitom i upravljanjem prekograničnom životnom sredinom (uključujući i kampanje za podizanje nivoa svesti i informisanje, obuku u oblasti životne sredine i spremnosti za slučaj kriznih situacija). Ova mera će uglavnom imati za cilj istraživanje i pripremni rad (npr. studije izvodljivosti) i/ili poboljšanje realizacije nacionalnih i EU zakonodavnih okvira koji se odnose na pitanja životne sredine i spremnosti za slučaj kriznih situacija i/ili kreiranje posebnih prekograničnih procedura za krizne situacije i zajedničkih sistema upravljanja (poplave, zdravlje, bezbednost hrane). Mere će takođe imati za cilj intervenisanje u pogledu zaštite prirode i biodiverziteta pošto odgovarajuća oblast pruža ogroman potencijal u ovim poljima. 
· Razvijanje i realizacija efikasnih strategija za upravljanje otpadom i otpadnim vodama. Glavni cilj ove mere će biti podržavanje razvoja/ažuriranje i realizacije zajedničkih prekograničnih strategija/akcionih planova za upravljanje otpadom i otpadnim vodama. 

· Efikasniji sistemi i pristupi pripremljenosti za slučaj kriznih situacija (uključujući aspekte kao što je prevencija/kontrola poplava, bezbednost hrane, zdravstvena pitanja). Ova mera ima za cilj razvoj i realizaciju aktivnosti obuke i obrazovanja;  proizvode obuke u oblasti životne sredine i spremnosti za slučaj kriznih situacija; kampanje podizanja svesti i informisanja u vezi problema životne sredine i spremnosti za slučaj kriznih situacija. Mera takođe ima za cilj povećanje kvalifikovanosti ljudskog resursa u pogledu kriznih situacija životne sredine. Mera takođe ima za cilj podržavanje razvoja studija izvodljivosti i drugog pripremnog rada za aktivnosti investiranja velikog obima koje će finansirati drugi Programi. 

Mere koje su preduzete u okviru ovog prioriteta treba da budu u skladu sa zahtevima Uputstava o Proceni uticaja na životnu sredinu, Uputstava o pticama i staništima, Okvirnog uputstva o vodama, Uputstva o urbanim otpadnim vodam i Uputstva o poplavama. Uz to, one moraju biti koordinirane sa radom Međunarodne Komisije za zaštitu.

traba takođe pomenuti da su izazovi životne sredine osvetljeni tako da njima treba da se bave Pravci prioriteta 1 i 3. 
	Pravac prioriteta 2: Životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija

	Pokazatelji ishoda

	Pokazatelji
	Mera
	Polaište 2007
	Cilj

 2015

	Poboljšan tehnički kapacitet prekograničnog nadgledanja zagađenja 
	Broj investicija, količina kupljene opreme.
	0
	10


	Poboljšana fizička infrastruktura prerade otpada i otpadnih voda u graničnoj oblasti
	Broj infrastrukturnih investicionih projekata (izračunat takođe na osnovu tipa).
	0
	2



	Poboljšan institucionalni kapacitet i spremnost u reagovanju na krizne situacije u životnoj sredini (npr poplave, ptičiji grip) 
	Broj novih elaborisanih prekograničnih planova za krizne situacije ili obuka o planirnju za slučaj krizhih situacija ili o tehnikama upravljanj kriznim situacijama
	0
	6

	Povećana zajednička tehnička spremnost za krizne situacije u životnoj sredini
	Količina zajedničke opreme kupljene za krizne situacije u životnoj sredini. 
	0
	10

	Pokazatelji rezultata

	Pokazatelji
	Mera
	Polazište
2007
	Cilj
2015

	Povećana prekogranična saradnja na zaštiti životne sredine
	Broj akcija, aktivnosti, inicijativa zaštite ili očuvanja životne sredine ili podizanje nivoa svesti o toj temi (izračunat takođe prema tipu) 
	0
	3



	Povećana ekspertiza i razmena iskustava u oblasti zaštite životne sredine 
	Broj akcija, aktivnosti i inicijativa koje povećavaju ekspertizu ili razmenu iskustava na temu zaštite životne sredine
	0
	5

	Povećana kvalifikovanost ljudskih resursa u reagovanju na krizne situacije životne sredine
	Broj relevantnog osoblja i volontera među lokalnim stanovnicima koji su stekli veštine - obučeni su da reaguju efikasno u slučajevima kriznih situacija u okruženju
	0
	50

	Poboljšana realizacija nacionalnih i EU pravnih okvira koji se tiču životne sredine
	Broj aktivnosti, akcija, inicijativa koje realizuju  nacionalne i EU pravne okvire koji se tiču životne sredine; 
	0
	10

	Povećana javna svest u oblasti zaštite životne sredine
	Broj učesnika koji su stekli nova znanja u obrazovnim ili informativnim aktivnostima koje imaju za cilj podizanje nivoa svesti šire javnosti o životnoj sredini.
	0
	100


	Poboljšano znanje o mnogim ekološkim pristupima i primenama u svakodnevnom životu
	Broj aktivnosti, akcija i inicijativa koje unapređuju različita ekološka rešenja. 
	0
	5

	Izvor informacija: Godišnji izveštaj o realizaciji, evaluacioni izveštaji, izveštaji nadgledanja, pregledi/studije,  SMIS.

Metod merenja: Godišnje


Pravac prioriteta 3 – Unapređenje «ljudi ljudima» razmena
Na osnovu analize i SWOT analize date gore, jasno je da je u okviru Programa neophodno dati prioritet unapređenju razmena „ljudi ljudima“. Trenutno postoji ograničen broj institucija koje imaju iskustvo u razvoju i realizaciji prekograničnih projekata, i nizak nivo saradnje među javnim servisima preko granice, a ovaj nedostatak iskustva će delovati kao prepreka razvoja saradnje dodatne vrednosti. Ovo će samo po sebi tokom vremena ograničiti efikasnost akcija u vezi oblasti prioriteta ekonomskog i društvenog razvoja, i takođe životne sredine i spremnosti za slučaj kriznih situacija, pošto čak i tamo gde treba da budu projektne aktivnosti velikog obima neophodno je imati i posvećenost šire populacije prekograničnoj aktivnosti da bi se postigao pun potencijal. Iz ovog razloga, i da bi se razvio istinski prekogranični identitet, od velike je važnosti angažovati mnoge grupe i organizacije u radu na prekograničnom projektu. 

Čak šta više postoje određene oblasti aktivnosti koje su od velikog značaja  za razvoj granične oblasti, kako u pogledu konkurentnosti tako i kvaliteta života, a koje se najbolje rešavaju lokalnm akcijama malog obima. U ovom pogledu, analiza data iznad, identifikovala je veliki broj tema koje predstavljaju probleme zajedničke zajednicama sa obe strane granice, i u kojima postoji jasna dodatna vrednost u razmeni iskustava i znanja između organizacija i ljudi iz Rumunije i Srbije. Povodom toga, važno je rešiti pitanja građanskog društva koja utiču na svakodnevni život građana sa obe strane granice, i takođe slabosti lokalne uprave koje između ostalog utiču na isporuku usluga u svim graničnim zajednicama u regionu. Takođe je bitno razmotriti aktivnosti društvene, kulturne i obrazovne razmene, pošto će to bez sumnje angažovati ljude u zajedničkim projektima i time značajno doprineti razvoju zajedničkog razumevanja, perspektiva i sve većeg zajedničkog identiteta.
U ovom kontekstu, ovaj pravac prioriteta ima specifičan cilj proširivanja osnove za prekograničnu saradnju, ohrabrivanja i podržavanja učešća u projektnim aktivnostima, i promovisanja stvarnih koristi i uticaja konkretnih projekata koje su razvile i isporučile lokalne institucije i agencije. Uz ovo, ovaj pravac prioriteta će podržati projekte «ljudi ljudima» manjeg opsega koji dopunjuju i podržavaju  akcije koje unapređuju ekonomski i društveni razvoj granične oblasti (u skladu sa pravcem prioriteta 1) i poziciju u pogledu pitanja životne sredine i spremnosti za slučaj kriznih situacija (u skladu sa pravcem prioriteta 2) kroz operacije koje imaju za cilj povećanje saradnje među lokalnim organizacijama, aktivnosti obuke i izgradnje kapaciteta, promovisanja razmene iskustva i širenje dobre prakse itd.  

Da bi se ispunio ovaj cilj, i da bi se  radilo na razvoju oblasti naglašenih u anlizi, obezbediće se podrška za ispunjavanje 4 mere.  

One su:

· Podržavanje razvoja građanskog društva i lokalnih zajednica. Mera ima za cilj podržavanje zajedničkih akcija izgradnje kapaciteta za organizacije civilnog društva i projekte saradnje i pilot akcije između lokalnih organizacija. Ova mera se takođe bavi zajedničkim akcionim planovima i strategijama u posebnoj oblasti. 

· Poboljšanje lokalne uprave u pogledu pružanja lokalnih usluga zajednicama u graničnim oblastima. Ova mera ima za cilj planove lokalnog razvoja i strategije u posebnim oblastima, obuku i podizanje kapaciteta lokalnih institucija i NVO da bi se unapredila lokalna uprava, isporuka usluga. 
· Poboljšanje obrazovne kulturne i sportske razmene. Ova mera ima za cilj podržavanje programa obrazovne i kulturne/sportske razmene i zajedničkih edukativnih/kulturnih/sportskih akivnosti da bi se unapredilo širenje dobre prakse iz „polova superiornosti“ ka manje razvijenim oblastima u graničnim oblastima. 
· Jačanje društvene i kulturne integracije granične oblasti. Ova mera ima za cilj stvaranje jačih društvenih i kulturnih veza među zajednicama u graničnoj oblasti i koncentriše se na zajedničke akcije izgradnje kapaciteta za civilno društvo i na unapređenje međusobnog razumevanja između suseda, i poštovanja kulturoloških razlika. 
	Pravac prioriteta 3: Ljudi ljudima razmene

	Pokazatelji učinka

	Pokazatelji
	Mera
	Polazište

2007
	Cilj

2015

	Jače civilno društvo u graničnoj oblasti
	Broj NVO koje realizuju prekogranične projekte
	0
	5

	Povećana razmena ljudi ljudima u oblasti obrazovanja, kulture i sporta
	Broj ljudi koji učestvuju u događajima prekograničnih ljudi ljudima razmena 
	0
	100

	Povećana integracija graničnih zajednica i poboljšane lokalne usluge u graničnoj oblasti 
	Broj prekograničnih javnih događaja organizovanih radi integracije ljudi sa obe strane granice (izračunat takođe na osnovu tipa) 
	0
	10

	Pokazatelji rezultata

	Pokazatelji
	Mera
	Ppolazište 2007
	Cilj

2015

	Povećana društvena i kulturna integracija ljudi u graničnim oblastima 
	Broj učesnika koji su imali koristi od prekograničnih društvenih i kulturnih događaja 
	0
	200

	Povećana saradnja između lokalnih i regionalnih javnih vlasti preko granice oko pronalaženja rešenja za zajedničke lokalne probleme u graničnoj oblasti 
	Broj aktivnosti, akcija, inicijativa između lokalnih i regionalnih javnih vlasti u rešvanju zajedničkih problema, obezbeđenja lokalnih usluga itd 
	0
	25



	Poboljšan kvalitet života i povećana privlačnost graničnih zajednica kao mesta za život. 

	Broj aktinosti, akcija, inicijativa koje razvijaju nove ili poboljšaju već postojeće obrazovne i društvene usluge, ili poboljšavaju druge lokalne životne standarde. 
	0
	60

	Poboljšano poznavanje kulture, istorije, društva, organizacione i institucionalne struture, i jezika susedne zemlje. 
	Broj učesnika koji su stekli nova znanja u događajima unapređenja/profilisanja susedne zemlje 
	0
	200

	Izvor informacija: Godišnji izveštaj o realizaciji, evaluacioni izveštaji, izveštaji nadgledanja, pregledi/studije,  SMIS.
Metod merenja: Godišnje.


Pravac prioriteta 4 – Tehnička pomoć
U okviru ovog pravca prioriteta mera je da se postigne efektivna i efikasna realizacija Prekograničnog programa putem poboljšane pripreme, nadgledanja i tehničke podrške, evaluacije, revizije i mera inspekcije. 
Pravac prioriteta 4 se deli na  2 mere: 

· Podrška realizaciji, opštem upravljanju i evaluaciji Programa 
· Podrška aktivnosti propagande i infomisanja za Program 
U okviru mere “ Podrška realizaciji, opštem upravljanju i evaluaciji Programa ”mogu se podržati sledeće operacije (spisk nije konačan):

- Podrška Upravnom autoritetu i Zajedničkom Tehničkom Sekretarijatu / Ispostavi ZTS (uključujući i troškove za osoblje) za zadatke  koji će podržati pripremne, izborne, evaluacione, kontrolne, revizorske i posmatračke aktivnosti koje se pojave tokom realizacije Programa, uključujući pripremu, odabir, evaluaciju, kontrolu, reviziju i nadgledanje projekata;
- Nabavke i IT instalacije (osim Informacionog Sistema za podršku u odlučivanju) i kancelarijska oprema koja je neophodna za upravljanje i realizaciju Programa;
- Podrška Zajedničkog Odbora za nadgledanje Programa i drugim odborima naročito uključenim u realizaciju Programa, u pogledu organizacije i logistike;

- Evaluacija Programa uključujući ad-hoc, tekuće evaluacije i ex-post evaluacije, statistike i studije, razvoj metoda evaluacije;

- Podrška prikupljanju i posmatranju osnovnh podataka da bi se omogućilo odgovarajuće nadgledanje i evaluacija programskog rada i rad svakog pravca prioriteta;

- Elaboracija studija i pregleda i/ili ekspertskog konsaltinga na teme relevatne za realizaciju Programa i za budući programski period;

- Troškovi plata zaposlenih po ugovoru i eksperata uključenih u zadatke pripreme, selekcije, ocenjivanja, nadgledanja i revizije Programa;
- Organizovanje seminara i obuka koji podižu kapacitet veština osoblja UA/ZTS.

U okviru mere: “ Podrška za aktivnsti propagande i infomisanja za Program ”, sledeće okvirne aktivnosti bi mogle biti podržane (spisak nije konačan):

- Razvoj informacionog sistema Programskog sadržaja za sve zainteresovane činioce, priprema i diseminacija informativnih i propagandnih materijala (trenutni zvanični programski dokument, priručnici za procedure, bilteni, brošure, posteri, predmeti sa EU logom, Programski logo);

- Organizacija konferencija, foruma, radionica, treninga za korisnike, umrežavanje, podizanje nivoa svesti i saradnja/razmena iskustva. 
	Pravac prioriteta 4: Tehnička pomoć

	Pokazatelji učinka

	Pokazatelji
	Mera
	Polazište 2007
	Cilj

 2015

	Delotvorna potrošnja budžeta 
	%
	0
	100 %

	Broj izvedenih studija/pregleda
	Broj
	0
	5

	Broj organizovanih sastanaka nadgledanja
	Broj
	0
	16

	Broj izvršenih evaluacija
	Broj
	0
	2

	Broj propagandnog materijala za propagandu i informisanje o programu(vrsta) 
	Broj
	0
	10

	Broj organizovanih događaja za propagandu i informisanje o programu
	Broj
	0
	100

	Broj seminara i obuka za povećanje kapaciteta veština 
	Broj
	0
	6

	Pokazatelji rezultata

	Pokazatelji
	Mera
	Polazište 2007
	Cilj

2015

	Broj učesnika raznih događaja (konferencije, radionice, seminari, obuke, umrežavanje)
	Broj
	0
	2.000

	Broj ljudi do kojih su doprle propagandne i informativne kampanje 
	Broj
	0
	1.000.000



	Izvor informacija: Godišnji izveštaj o realizaciji, evaluacioni izveštaji, izveštaji nadgledanja, pregledi/studije,  SMIS.

Metod merenja: Godišnje.


Prikladnost troškova
Kako je definisano u IPA Uredbi o realizaciji prikladni troškovi u okviru pravaca prioritet i mera Programa su oni koji su dati u članovima 34 (3) i 89 (2), (3) IPA Uredbe o realizaciji.

Sledeći troškovi neće biti prikladni za doprinos Zajednice:

(a) porezi, uključujući porez na dodatnu vrednost;

(b) carine ili druge takve takse;

(c) kupovina, iznajmljivanje i lizing zemlje i postojećih zgrada;

(d) kazne, finansijski penali i troškovi parničenja;

(e) operativni troškovi;

(f) polovna oprema;

(g) bankarski troškovi, troškovi garancija i slični troškovi;

(h) troškovi konverzije, troškovi i gubici na kursnoj razlici u vezi posebnih deviznih računa, kao i drugi čisto finansijski troškovi;

(i) doprinosi u nenovčanim sredstvima.

Pored gore postavljenih pravila sledeći troškovi neće biti prikladni za doprinos Zajednice:

(a) kamata na dug;

(b) kupovina zemlje za iznos koji prevazilazi 10% od ukupnih prikladnih poslova o kojima je reč.
Putem izuzimanja od člana 34(3), sledeći troškovi će biti pikladni za doprins Zajednice:

(a) Porez na dodatnu vrednost, ukoliko su ispunjeni sledeći uslovi:

(i) ne može se povratit ni na koji način,
(ii) utvrđeno je da ih snosi krajnji korisnik, i
(iii) jasno su identifikvani u projektnoj ponudi.
(b) troškovi transnacionalnih finasijskih transakcija;

(c) kada realizacija neke operacije zahteva da bude otvoren poseban račun, bankarski troškovi otvaranja i administriranja računa;

(d) troškovi pravnih konsultacija, taksi za notara, troškovi tehničkih ili finansijskih eksperata i troškovi  računovodstva i revizije, ukoliko su direktno povezani sa operacijom koja se ko-finansira i neophodni su za njenu pripremu i realizaciju;

(e) troškovi garancija koje daju banke ili druge finansijske institucije, ukoliko su potrebne zbog nacionalnog ili EU zakonodavstva;

(f) režijski troškovi, pod uslovom da su zasnovani na stvarnim troškovima i da se mogu pripisati realizaciji operacije o kojoj je reč. Fiksne stope procenjene na osnovu prosečnih troškova ne mogu preći 25% od onih direktnih troškova operacije koji mogu uticati na nivo režijskih troškova. Kalkulacija će biti odgovarajuće dokumentovana i periodično pregledana.
Sledeći troškovi koje plaćaju javne vlasti u toku pripreme ili realizacije operacije biće prikladni:
(a) troškovi profesionalnih usluga koje pruži javna vlast koja nije krajnji korisnik tokom pripreme ili realizacije operacije;

(b) troškovi obezbeđivanja usluga u vezi pripreme i realizacije operacije koju obezbedi javna vlast  koja je sama krajnji korisnik i koja za sebe izvodi operaciju bez pomoći iz drugih spoljnih izvora usluga ako su to dodatni troškovi i odnose se ili na sam trošak zapravo ili su direktno plaćanje za ko-finansiranu operaciju

Javna vlast o kojoj se radi će ili fakturisati trošak naveden u tački (a) iznad krajnjem korisniku ili će opravdati te troškove na osnovu dokumenata ekvivalentne dokazane vrednosti koja omogućava identifikaciju stvarnih troškova koje plate vlasti za operaciju.
Troškovi na koje se poziva tačka (b) iznad moraju biti opravdani putem dokumenata koji omogućavaju identifikaciju stvarnih troškova koje plate javne vlasti koje su nadležne za tu operaciju. 
Bez predrasuda prema gore pomenutim članovima, zemlje učesnice mogu postaviti dalja pravila o prikladnosti troškova.  

Pokazatelji očekivanih programskih efekata i učinka/rezultata
Treba naglasiti da će se pokazatelji koristiti kao ključni alat za nadgledanje i evaluaciju progresa Programa kao celine, ali će takođe oblikovati nadgledanje i evaluaciju na nivou projekta. Pokazatelji će se koristiti da redovno mere dostignuće programa. U ovom smislu važno je prepoznati da u pripremnoj fazi operacija (projekata) da bi bili podržani unutar programa, aplikanti treba da fokusiraju pažnju na relevantne pokazatelje i da obezbede da se u kreiranju i realizaciji projekata puna pažnja pruži ispunjavanju pokazatelja na jasan i demonstrativan način.  
S obzirom na ograničena finansijska sredstva doprinos Programa pružanju aspekata lisabonske i geteborške Strategije biće pre svega strateški. Direktni i indirktni efekti Programa biće blisko povezani sa ciljevima, pravcima prioriteta ovog Programa. 

Da bi se izmerili efekti, niz pokazatelja učinka i rezultata je razvijen u okviru četiri pravca prioriteta i odeljku 4.3. Pokazatelji su povezani i sa radom operacija i sa radom upravljanja programom. 

Rezultati ex-ante evaluacije
Tokom programskog procesa izvedena je ex-ante evaluacija. Ugovorena 18 avgusta 2006, ex-ante evaluacija je razradila 5 izveštaja ocenjivanja i finalni evaluacioni izveštaj. Cilj evaluacije je relevantnost u pogledu odnosa između strategije i potreba, efektivnost programa, korisnost programa u odnosu na šire društveno ekonomske potrebe i potrebe životne sredine, unutrašnju i spoljašnju koherentnost npr. stvaranje programa i odnos sa drugim regionalnim, nacionalnim i politikama Zajednice i konačno da se pojača kvalitet sistema realizacije.
Tokom programskog perioda programski dokument je menjan u skladu sa procenama ex-ante evaluacije  i sva pitanja koja su istakli evaluatori su rešavana kako bi se poboljšao kvalitet programskog dokumenta. Takođe tokom programskog procesa, obimne konsultacije su izvršene sa ex-ante eksprtima da bi se poboljšao pristup dokumenta i da bi se postigao glavni cilj evaluacije a to je da se optimizira distribucija fondova u okviru programa i ojača kvalitet programiranja.  

U Finalnom ex-ante evaluacionom izveštaju, glavni nalazi ex-ante evaluatora su da su preporuke koje su date tokom prethodnih ocena praćene i one se oslikavaju u programskom dokumentu. 

Što se tiče društveno-ekonomske i SWOT analize glavna otkrića Finalnog Izveštaja ocenjivanja su da je analiza adekvatna i da je koherentnost između društveno-ekonomske analize i SWOT analize ojačana tako da SWOT funkcioniše sada kao okvir za identifikaciju problema i potreba. Ukljućen je uvod za svaki pravac prioriteta i razrađeniji opis mera je uveden u Program po preporuci ex ante evaluatora. 
Što se tiče obrazloženja i konzistentnosti Programa, primećeno je da je uključeno fokusiranje na prioritete uz pomoć opisa mera i opravdanja, koja su predložena u prethodnim ocenama. Takođe je naglašeno da su strategija i ciljevi programa razvili fokusiranje naročito na prekogranični aspekt programa.
Rizik programa je opisan veoma realistično i foksira se na uvođenje uslova za saradnju. Ipak, stvarna ocena  rizika može biti u potpunosti moguća samo kada su prioriteti u potpunosti razvijeni i kada je program započeo. Stoga je preporučeno da se realizacija programa pomno nadgleda uključujući aktivno korišćenje sistema pokazatelja i postavljenih ciljeva.  
Imajući u vidu da su projekti infrastrukture uopšteno u prethodnim rumunskim programima prekogranične saradnje bili teški za realizaciju, još se jače preporučuje da se obezbedi da postoji dovoljno kapaciteta u oblasti da bi se ocenili, planirali i sproveli projekti infrastrukturnog planiranja.  
Ocena koherentnosti Programa sa regionalnim i nacionalnimm politikama zabeležila je da je Program u skladu kako sa EU tako i sa nacionalnim i regionalnim programima i prioritetima.
Strategija i očekivani rezultati i uticaji kvantifikovani su u poslednjoj verziji Programa. Evaluatori su zabeležili da Program uključuje razvijen sistem pokazatelja, sa jasnim nizom pokazatelja učinka i rezultata, koji su definisani delom za svaki prioritet, delom kao zajednički pokazatelji na nivou programa.  
Glavna preporuka ovog dela Programa je bila da uprava programom ima dovoljne i kompetentne izvore da se izbori sa prikupljanjem podataka za pokazatelje, pored onih za početak realizacije programa. Opis upravljanja sistemom treba da bude uključen u priručnik programa. 

U okviru ocene administrativnih i realizacionih rešenja, kako je preporučeno u prethodnom međuizveštaju, opis ZTS je razrađen i sada uključuje opis ZTS i njegove funkcionalne organizacije, uključen je novi deo o stvaranju projekata, a nadgledanje i evaluacija su takođe restrukturisani i ojačani. U svakom slučaju, preporučeno je da se obezbedi da se dovoljno pažnje pruža i dovoljno izvora (osoblja) alocira podršci generisanja projekat, podršci realizaciji i nadgledanju, pošto će deo osoblja biti novoangažovano.  
Rezultati ex-ante analize su dati u aneksu 2.

Integracija rezultata SAŽS u strategiju programa
Strateška analiza životne sredine (SAŽS) je stvorena da obezbedi da se “mogući značajni efekti primene Prekograničnog programa Rumunija – Srbija koji utiču na životnu sredinu,  kao i efekti razumnih alternativa, identifikuju, opišu, ocene i uzmu u obzir pre nego što se program usvoji“.  Uputstva SAŽS takođe zahtevaju da „zemlje članice nadgledaju značajne efekte primene planova i programa na živonu sredinu kako bi, između ostalog, identifikovali u ranoj fazi nepredviđene suprotne efekte.“
Rumunsko-srpski Prekogranični program bio je predmet procesa Strateške ocene životne sredine SAŽS u skladu sa odredbama EU Uputstva br. 2001/42 (SEA). Rumunsko Ministarstvo šumarstva i životne sredine i održivog razvoja i srpsko Ministarstvo za zaštitu životne sredine bili su uključeni u SAŽS proceduru.  

Proces počinje u Januaru 2007 sa obaveštenjem vlasti za životnu sredinu, obaveštenjem u novinama i objavljivanjem na websajtu Upravnog autoriteta u Rumuniji i Naconalnog autoriteta u Srbiji Programskog dokumenta i Nacrta izveštaja o oblasti delovanja, u skrining fazi. 

Prvi izveštaj sadrži preliminarno određivanje polja delovanja strategija ocene životne sredine drugog nacrta (novembar 2006) Prekogranučnog programa Rumunija - Srbija.
Komentari SAŽS radne grupe i komentari ključnih učesnika uzeti su u razmatranje pri pripremanju Nacrta Izveštaja o životnoj sredini. Nacrt Izveštaja o životnoj sredini preveden i na srpski i na rumunski bio je predmet procesa javnih konsultacija koje su vođene povodom ovog Izveštaja kao i povodom Finalne verzije Programskog dokumenta. Dokumenti su objavljeni na sajtu Upravnog autoriteta u Rumuniji i Nacionalnog autoriteta u Srbiji. 

Uz to su objavljeni oglasi u nacionalnoj štampi da bi opšta javnost bila svesna procesa konsultacija i javne debate. Proces javnih konsultacija je trajao 30 dana i javnost je mogla da preda svoje komentare i opservacije putem elektronske pošte i Upravnom autoritetu i Nacionalnom autoritetu. Rezultati procesa javnih konsultacija uzeti su u razmatranje prilikom pripreme Finalnog Izveštaja o životnoj sredini i finalne verzije Programskog dokumenta. Čitav proces javnih konsultacija je vođen u Rumuniji na Rumunskom jeziku i svi dokumenti su prevedeni na nacionalni jezik.
Koherentnost sa drugim programima i strategijama
Prekogranični program Rumunija-Srbija funkcioniše paralelno sa velikim brojem strategija (EU, nacionalnim, regionalnim, lokalnim) i velikim brojem finansijskih programa. Kao takav bitno je da se Program razvija na tekućim strateškim pristupima koji su relevantni, i da je komplementaran drugim oblicima finansijskih intervencija. 

Prekogranični program Rumunija-Srbija će biti realizovan kao komplementarni instrument Programima sa ciljem približavanja. Program će doprineti postignuću ciljeva nacionalne politike ali će podržati samo aktivnosti sa jasnim prekograničnim uticajem, koristeći dodatnu vrednost prekogranične saradnje u odabranim pravcima podrške. 

Ioako postoji određeno delimično preklapanje između rumunsko-mađarskog OP, Međuregionalnog OP, jugoistočnog OP i Prekograničnog programa Rumunija-Srbija, ovo se može izbeći primenom Aplikacionog Vodiča i kroz proces ocenjivanja i odabira projekata. Vlasti partnerskih država će imati ovo na umu pri razvijnju aplikacionog vodiča. 
Ključni programski i strateški dokumenti od naročitog značaja su: 

Rumunsko Ministrastvo za razvoj, javne radove i stanovanje obezbedilo je da u razvoju programa postoji dovoljno obraćanja pažnje pitanjima koherentnosti uz pomoć sledećih ključnih dokumenata: Plan nacionalnog razvoja Rumunije / Plan regionalnog razvoja, Plan nacionalnogi ruralnog razvoja, Nacionalni strateški referentni okvir Rumunije, Operativni programi Rumunije (ROP, SOP i drugi) i drugi programi u okviru Cilja 3: Operativni program Mađarska-rumunija 2007-2013; IPA PGS Prekogranični program Mađarska-Srbija 2007-2013; IPA PGS Prekogranični program Bugarska-Srbija 2007-2013.
Pored ovoga, u skladu sa zahtevima IPA Uredbe (1085/2006) član  94 (g), srpsko Ministarstvo finansija je odigralo takođe značajnu ulogu u pripremi ovog Programa i time je osiguralo da je program koherentan sa sledećim dokumentima: Potrebama Republike Srbije za međunarodnom pomoći u periodu 2007-2009, srpskom Strategijom za smanjenje siromaštva, Strategijom turizma, Integrisanim razvojnim planom AP Vojvodina, Nacionalnim investicionim planom, Nacionalnom strategijom za pristupanje, srpskim Nacionalnim akcionim planom za zapošljavanje, i prvim srpskim Višegodišnjim indikativnim planskim dokumentom koji je pripremljen u okviru IPA Uredbe (naročito Komponenta za tranzicionu pomoć i razvoj institucija, Komponenta za regionalni razvoj i razvoj ljudskih resursa i Komponenta za ruralni razvoj) 

Tabela ispod daje kratak pregled položaja u pogledu koherentnosti sa relevantnim Programima i strategijama:

	Naziv strategije 
	Kako se trenutni IPA PGS Prekogranični program Rumunija-Srbija bavi strategijom:

	RUMUNIJA
	

	Pojedinačni operativni programi (konkurentnosti, životne sredine, razvoja ljudskih resursa, saobraćaja) i Regionalni operativni program 
	Program se bavi ovim pitanjima putem opšteg cilja i takođe pojedinačno putem pravca prioriteta 1:( Ekonomski i društveni razvoj), pravca prioriteta 2 (životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija) i pravac prioriteta 3: (Ljudi ljudima) 

	Nacionalni plan ruralnog razvoja
	Program se bavi ovim pitanjem putem pravca prioriteta 1:( Ekonomski i društveni razvoj), pravca prioriteta 3(Ljudi ljudima)

	Nacionalni strateški referentni dokument
	Program se bavi ovim pitanjima putem opšteg cilja i pojedinačno putem pravca prioriteta 1: (Ekonomski i društveni razvoj) 

	Politike u oblasti istraživanja i razvoja - inovacija
	Program se bavi ovim pitanjima putem specifičnih mera pravca prioriteta 1: (Unapređenje razvoja MSP i podržavanje povećanih nivoa istraživanja i razvoja i inovacija).

	Nacionalna strategija održivog razvoja
	Program se bavi pitanjima u okviru pravca prioriteta 1:(Ekonomski i drštveni razvoj). 

	Operativni program Rumunija-Bugarska
	Iako su odgovarajuća oblast i vrsta korisnika različiti u ova dva program, vrste aktivnosti su veoma slične. 

	Rumunija–Mađarska Operativni program
	Timiš okrug je odgovarajuća oblast  i u rumunsko-sropskom i u rumunsko-mađarskom programu. Oba programa će finansirati informativne kampanje, treninge za istu vrstu korisnika.  

	Međuregionalni Operativni program
	Odgovarajuća oblst za rumunsko-srpski program je uključena u odgovarajuću oblast Međuregionalnog Operativnog programa. Takođe neke aktivnosti (npr. promovisanje razvoja MSP, Istraživanje i razvoj, inovacije, razvoj ljudskih resursa, zaštita životne srdine , upravljanje vodama, upravljanje otpadom) Ista vrsta korisnika se može prijaviti za finansiranje.

	Južnoevropski Operativni program
	Odgovarajuća oblast Rumunija-Srbija IPA PGS Programa prekogranične saradnje je uključena u odgovarajuću oblast Južnoevropskog operativnog programa. Neke aktivnosti (npr. olakšavanje inovacija, zaštita životne sredine i poboljšanje pristupa) mogu se finansirati u oba programa. Takođe postoje sličnosti u kategorijama korisnika koji se mogu prijaviti za finansiranje. 

	SRBIJA
	

	IPA Nacionalni program
	Program se, između ostalog, bavi sledećim oblastima intervenisanja koje su povezane sa ovim programom: regionalna saradnja, razvoj infrastrukture, demkratska stabilizacija, obrazovanje, mladi i istraživanje i tržišna ekonomija. 

	Potrebe Republike Srbije za mđunarodnom pomoći u periodu  2007-2009
	Međusektorski programski dokument pod nazivom “Potrebe Republike Srbije za međunarodnom pomoći u periodu 2007 - 2009” koji definše prioritete programskih aktivnosti u okviru sektorskih i međusektorskih prioriteta za međunarodnu pomoć.

	Dokumet strategije smanjenja siromaštva

	Program se bavi ovim pitanjima putem opšteg cilja i pojedinačno putem pravca prioriteta 1 (Društveni i ekonomski razvoj) i pravca prioriteta 3 (ljudi-ljudima razmene).

	Višegodišnji indikativni planski dokument 2007-2009
	Program se bavi ovim pitanjima putem opšteg cilja i pojedinačno putem pravca prioriteta 1 (Društveni i ekonomski razvoj), pravca prioriteta 2 (životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija) i pravca prioriteta 3 (ljudi-ljudima razmene).

	Strategija turizma
	Program se bavi pitanjima u okviru pravca prioriteta 1 (Ekonomski i društveni razvoj).

	Nacionalna strategija za pristup

	Program se bavi ovim pitanjima putem pravca prioriteta 1 (Društveni i ekonomski razvoj), pravca prioriteta 2 (životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija).

	Nacionalni plan zapošljavanja
	Program se bavi ovim pitanjima putem opšteg cilja i pojedinačno putem pravca prioriteta 1 (Društveni i ekonomski razvoj.

	Integrisani regionalni razvojni plan AP Vojvodine
	Program se bavi ovim pitanjima putem opšteg cilja i pojedinačno putem pravca prioriteta 1 (Društveni i ekonomski razvoj), pravca prioriteta 2 (životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija) i pravca prioriteta 3 (ljudi-ljudima razmene).

	Mađarska-Srbija OP
	Deo odgovarajuće oblasti Programa Rumunija-Srbija (Banat - Sever, Centralni deo i Jug) je uključen u odgovarajuću oblast Mađarska-Srbija Programa (Vojvodina) Isti tip korisnika se može prijaviti za finansiranje.

	Bugarska-Srbija OP
	Borski okrug je odgovarajuća oblast u programima Rumunija-Srbija i Bugarska-Srbija. Isti tip korisnika se može prijaviti za finansiranje.


Teme preseka
Strateška vrednost Programa leži u sposobnosti projekata koji su finansirani da postignu uticaj na osnovu njihovih doprinosa ciljevima Lisabonske i Geteborške strategije putem prekogranične saradnje. Uz pravce prioriteta koji su identifikovani u Programu, postoje dva kriterijuma  koji treba da budu centralni za svaku projektnu aktivnost. Ovi elementi su osnovni kriterijumi kvaliteta, od onih koji prijavljuju projekte očekuje se da uzimaju u obzir ove elemente kada razvijaju svoje projekte i od svih projekata će se očekivati da se time bave ili da napišu u izveštaju zašto misle da se to ne traži ukoliko odaberu da to ne urade. 
Jednakost polova i ravnopravne mogućnosti
Ovo je obrađeno u gore datom odeljku 3.6.
Prekogranični program Rumunija-Srbija je posvećen promovisanju ravnopravnih mogućnosti u svim svojim aktivnostima. Očekuje se da će projekti ojačati jednake mogućnosti  za sve a ne samo u pogledu ravnopravnih mogućnosti za muškarce i žene. Program prepoznaje da je  ljudima sa hendikepom, etničkim manjinama i ostalima koji mogu biti u neravnopravnom položaju potrebna pomoć i podrška da se integrišu u društveni i ekonomski život. 
Održivi razvoj
Očekuje se da će projekti doprineti održivom razvoju granične oblasti. Održivi razvoj nudi pozitivnu dugoročnu viziju društva koje je prosperitetnije i koje obećava čistiju , zdraviju, bezbedniju životnu sredinu, društvo koje pruža bolji kvalitet života sadašnjim i budućim generacijama. Postizanje ovoga zahteva da ekonomski razvoj podržava društveni napredak i poštuje okruženje, da socijalna politika podstiče ekonomsku aktivnost i da je politika životne sredine isplativa.
Društveno-ekonomski razvoj i integracije granične oblasti  treba da budu vođeni na takav način da je obezbeđena adekvatna održivost životne sredine. Odgovarajući strateški okvir, zasnovan na SWOT analizi zahteva da sve mere prepoznaju i koriste na odgovarajući način snage životne sredine granične oblasti, a da pri tome ne oštećuju prirodna bogatstva oblasti. U okviru programa, intervencije će odgovoriti na  identifikovane slabosti i pretnje u pogledu uslova životne sredine.  

Poglavlje 5. 
Odredbe realizacije

Odredbe realizacije programa se zasnivaju na Uredbi Saveta br. 1085/2006 koja uspostavlja Instrument za pretpristupnu pomoć i na Uredbi Komisije br. 718/ 2007 koja realizuje Uredbu Saveta (EC) br. 1085/2006 koja uspostavlja instrument za pretpristupnu pomoć (IPA). Odredbe dva pravna okvira su odobrene u okviru ovog dokumenta. 

Opis strukture realizacije i tela za upravljanje programom dat je u sledećim odeljcima:
Struktura upravljanja programom je sledeća:

· Upravni autoritet 

· Autoritet za overu
· Zajednički odbor za nadgledanje 

· Autoritet za reviziju
· Zajednički tehnički sekretarijat
Osim gore pomenutih struktura sledeće strukture će biti uključene u upravljanje i realizaciju programom:
Nacionalni autoritet:  ekvivalent Upravnom autoritetu. Odgovoran je za koordinaciju upravljanja programom u partnerskoj zemlji i za postavljanje kontrolnog sistema da bi se verifikovali troškovi na nacionalnom nivou i obezbeđenje kofinansiranja. Nacionalni autoritet će biti odgovoran za potpisivanje Memoranduma o razumevanju sa Upravnim autoritetom i za potpisivanje Sporazuma o finansuranju sa Evroposkom Komisijom.
Ispostava Zajedničkog tehničkog sekretarijata: Locirana u lokalnoj kancelariji prekogranične saradnje u Vršcu. Uloga ispostave u Vršcu će biti da širi informacije na regionalnom nivou, da podržava razvoj projekata u Srbiji i da obezbedi kontrolu troškova prvog stepena.

Struktura realizacije Programa









5.1  Strukture Programa 

Odredbe člana 101 IPA Uredbe za realizaciju primeniće se na celo upravljanje i sistem kontrole Programa. Pre svega, biće obezbeđeno da se poklapanje sa principom odvajanja funkcija između i u okviru organa upravljanja i kontrole bude poštovano. 
Upravni autoritet
Imenovanje upravnog autoriteta
U okviru Prekograničnog programa Rumunija –Srbija, Ministarstvo razvoja, javnih radova i stanovanja Rumunije ima ulogu upravnog autoriteta Programa i ima opštu odgovornost upravljanja programom. Ministarstvo finansija Srbije kao Nacionalni autoritet odgovoran je za programiranje, planiranje i realizaciju Programa u Srbiji, obezbeđibvanje nacionalnog kofinansiranja, prvostepenu kontrolu za trškove koji su napravljeni u Srbiji i naplatu iznosa koji su neblagovremeno plaćeni od strane Srpskih projektnih partnera (u slučaju da takvi iznosi ne mogu biti direktno naplaćeni od Srpskih projektnih partnera) i to će obavljati u bliskoj saradnji sa upravnim autoritetom. 
Funkcije upravnog autoriteta
S obzirom na odredbe člana 103 IPA Uredbe o realizaciji upravni autoritet će biti odgovoran za upravljanje i realizaciju Programa u skladu sa principima stabilnog finansijskog upravljanja naročito u pogledu: 
(a) osiguravanja da se operacije biraju za finansiranje  u skladu sa kriterijumima primenjivim na Prekogranični Program i da se oni slažu sa primenjivim nacionalnim i pravilima zajednice za ceo period realizacije;
(b) obezbeđivanja postojanja sistema za pamćenje i čuvanje u kompijuterizovanom obliku računovodstvenih podataka svake operacije u okviru Prekograničnog Programa i skupljnja podataka neophodnih za finansijski menadžment, nadgledanje, verifikaciju, reviziju i evaluaciju;

(c) verifikovanja regularnosti troškova. Radi ostvarenja ovog cilja, biće dovoljno da troškove svakog krajnjeg korisnika koji učestvuje u nekoj operaciji overi kontrolor koji se pominje u članu 108;

(d) obezbeđivanja da se operacije realizuju u skladu sa odredbama zakona o javnim nabavkama koje pominje član 121; 
(e) Obezbeđivanja da krajnji korisnci  i druga tela koja su uključena u realizaciju operacija vode posebne računovodstvene sisteme ili adekvatne računovodstve zapise za sve transakcije koje se odnose na operaciju bez predrasuda u pogledu nacionalnih računovodstvenih pravila;
(f) obezbeđivanja da se evaluacije Prekograničnog programa izvode u skladu sa članom 109;
(g) postavljanja procedura da bi se osigiralo da se za sve dokumente koji se odnose na troškove i revizije zahteva obezbeđivanje adekvatne revizorske provere u skladu sa članom 134;

(h) obezbeđivanja da autoritet za odobravanje primi sve neophodne informacije o procedurama i verifikovanju koji se sprovode u vezi troškova a za potrebe overe;

(i) vođenja rada zajedničke komisije za nadgledanje  i  obezbeđivanja dokumenata potrebnih da bi se obezbedilo da kvalitet realizacije Prekograničnog programa bude nadgledan u svetlu njegovih posebnih ciljeva;

(j) sastavljanja i, po odobrenju zajedničke komisije za nadgledanje, predaje Komisiji godišnjeg i finalnog izveštaja o realizaciji koji se pominju u članu 112;
(k) osiguravanja poklapanja sa zahtevima informisanja i propagande koji su postavljeni u članu 62.
Takođe upravni autoritet će biti odgovoran za predaju godišnjeg i finalnog izveštaja o realizaciji Evropskoj Komisiji.
Upravni autoritet može delegirati zadatke Regionalnoj kancelariji za Prekograničnu saradnju u Temišvaru u vidu pisanog i potpisanog Sporazuma. U ovom slučaju, Upravni autoritet će preduzeti nadgledanje da bi obezbedio da Regionalna kancelarija za Prekograničnu saradnju izvršava zadatke na zadovoljavajući način po mišljenju Upravnog autoriteta. Ovo oslikava činjenicu da Upravni autoritet ostaje jedini odgovoran za obezbeđivanje da je realizacija programa u skladu sa relevantnim Uredbama.  
Ćak šta više, Upravni autoritet postavlja rešenja za realizaciju za svaku operaciju, tamo gde je to odgovarajuće u dogovoru sa Vodećim korisnikom. 
Nacionalni autoritet u Srbiji (NA)

NA, Ministarstvo finansija, Sektor za programiranje i upravljanje fondovima EU i razvojnom pomoći, sprovodi uglavnom sledeće funkcije:

a) potpisivanje Memoranduma o razumevanju koji reguliše odgovornosti Rumunije i Srbije kao zemalja učesnica u Programu;

b) doprinos u ime Srbije programskom planiranju i realizaciji;

c) podržavanje diseminacije informacija o programu, primena akcija za publicitet na nacionalnom nivou;

d) odgovornost  za razvoj smernica za prvi nivo nacionalne kontrole, na osnovu smernica programskog nivoa koje je razvio Upravni autorite; 

e) uspostavljanje sistema kontrole da bi se overili troškovi na nacionalnom nivou (nivo partnerskih projekata); 
f) obezbeđivanje kofinansiranja u skladu sa budžetom programa;  

g) vođenje sistema plaćanja nacionalnog kofinansiranja i tokova plaćanja uključujući overu troškova; 

h) otkrivanje i ispravljanje neregularnosti, naplata iznosa koji nisu pravovremeno plaćeni;

i) učešće na sastancima Zajedničkog Odbora za nadgledanje;

Autoritet za overu
Imenovanje autoriteta za overu
Ministrastvo ekonomije i finansija, preko autoriteta za overu i plaćanje imaće ulogu Autoriteta za overu za Prekogranični program u skladu sa odredbama člana 102 IPA Uredbe o realizaciji.
Funkcije autoriteta za overu
U skladu sa članom 104 IPA Uredbe o realizaciji autoritet za overu će biti nadležan za: 

(a) sastavljanje i predaju Komisij overenih izjava o troškovima i nalozima za plaćanje;

(b) overavanje da:

(i) je izveštaj o troškovima tačan, rezultat pouzdanih računovodstvenih sistema i da je baziran na proverljivim pratećim dokumentima;

(ii) se prijavljeni trošak slaže sa primenjivim nacionalnim i pravilima Zajednice i zadužen je za operacije koje su izabrane za finansiranje u skladu sa kriterijumima koji su primenjivi na program i koji se poklapaju sa nacionalnim i praavilima Zajednice;

(c) obezbeđivanje, da su za potrebe overe primljene adekvatne informacije primljene od Upravnog autoriteta o procedurama i overama koje su sprovedene u pogledu troškova koji su uključeni u izveštaje o trškovima;

(d) vođenje evidencije, za potrebe overe, o rezultatima svih revizija koje je sproveo ili kontrolisao revizorski autoritet;  
(e) obezbeđivanje za Evropsku Komisiju  - ne kasnije od 30 Aprila svake godine godišnjeg predviđanja troškova za tekući i narednu godinu; 

(f) vođenje računovodstva u kompijuterizovanoj formi za troškove koji se prijavljuju Komisiji. Upravni autoriteti i revizorski autoriteti će imati pristup ovim informacijama. Na pisni zahtev Komisije, Autoritet za overe će obezbediti Komisiji informacije, u roku od 10 dana od prijema zahteva ili u bilo kom drugom dogvorenom periodu za svrhu izvođenja provere dokumenata i provere na licu mesta;

(g) Vođenje evidencije naplativih iznosa i iznosa koji su povučeni po otkazu svih ili dela doprinosa za neku operaciju. Iznosi koji su naplaćeni biće otplaćeni opštem budžetu Evropske Unije pre zatvaranja Prekograničnog programa tako što će biti oduzeti od sledećeg izveštaja troškova;

(h) slanje Komisiji, do 28 februara svake godine, izveštaja koji identifikuje za svaki pravac prioriteta Prekograničnog programa sledeće: 
(i) iznosi koji su povučeni iz izveštaja o troškovima koji su predati tokom prethodne godine usled otkazivanja svih ili dela javnih doprinosa za operaciju; 

(ii) naplaćeni iznosi koji su oduzeti od ovih izveštaja troškova;

(iii) izveštaj o iznosima koji treba da budu naplaćeni do 31 decembra za prethodnu godinu, klasifikovani po godini kada su izdati nalozi za naplatu. 
 Takođe autoritet za overu je odgovoran za primanje uplata koje izvrši Komisija prema članu 122 IPA Uredbe o realizaciji. 
Autoritet za reviziju
U skladu sa članom 105 IPA Uredbe o realizaciji, Autoritet za reviziju mora biti imenovan za Prekogrančni program, i funkcionisaće nezavisno od Upravnog autriteta i Autoriteta za overu. 
Imenovanje autoriteta za reviziju
Autoritet za reviziju imenovan u okviru ovog Programa je  Autoritet za reviziju je imenovan iz  Računski Suda za reviziju javnih finasija Rumunije.
Funkcije Autoriteta za reviziju
Autoritet za reviziju programa će biti odgovoran posebo za: 
 (a) obezbeđivanje da se revizije sprovode da bi se verifikovalo efikasno funkcionisanje sistema upravljanja i kontrole Prekograničnog programa;  

(b) obezbeđivanje da se revizije izvode na operacijama na osnovu odgovarajućeg uzora da bi se overili prikazani troškovi;
(c) do 31 decembra svake godine od godine po usvajanju Prekograničnog programa do četvrte godine nakon preuzimanja budžetskih obaveza:
(i) predavanje Komisiji godišnjeg izveštaja kontrole koji iskazuje rezultate revizija izvedenih tokom prethodnih 12 meseci i sa završetkom 30 juna date godine i koji izveštavaju o svim nedostacima koji su otkriveni u sistemu za upravljanje i kontrolu programa. Prvi izveštaj koji treba predati do 31. decembra godine po usvajanju Programa treba da pokrije period od 1 januara godine usvajanja do 30. juna godinu dana po usvajanju Programa. Informacije koje se tiču revizija izvedenih posle 1 jula četvrte godine nakon preuzimanja budžetskih obaveza biće uključene u finalni izveštaj o kontroli koji je prilog deklaraciji o zatvaranju koja se pominje u tački (d) ovog pasusa. Ovaj izveštaj će se zasnivati na revizijama sistema i revizijama operacija koje su sprovedene u okviru tačke (a) i (b) ovog pasusa;
(ii) izdavanje mišljenja na osnovu kontrola i revizija koje su izvedene u okviru njegovih odgovornosti,  da li sistemi uprave i kontrole funkcionišu efikasno, kako bi se obezbedilo razumno osiguranje da su izveštaji o troškovima prikazani Komisiji tačni  i kao posledica toga razumno osiguranje da su transakcije u njihovoj osnovi legalne i pravilne.  

(d) predavanje Komisiji najkasnije do 31. decembra pete godine nakon preuzimanja budžetskih obaveza uputstva o zatvaranju koje ocenjuje validnost aplikacija za plaćanje finalnog poravnanja i legalnost i regularnost transakcija koje se nalaze u osnovi i koje pokriva krajnji izveštaj o troškovima, koji će podržati finalni izveštaj o kontroli. Ova uputstva o zatvaranju  će se zasnivati na ukupnom revizorskom radu koji je izveden od strane ili pod nadležnošću autoriteta za reviziju. 

(2) Autoritet za reviziju će obezbediti da revizorski rad vodi računa o međunarodno prihvaćenim revizorskim standardima.
(3) Kada se revizije i kontrole pomenute u pargrafu 1 tačkama (a) i (b) izvode od strane tela koje nije autoritet za reviziju, autoritet za reviziju će obezbediti da takva tela imaju neophodnu funkcionalnu nezavisnost.
(4) Kada otkriveni nedostatak u sistemu uprave ili kontrole ili na nivou neregularnih troškova ne dozvoljava dobijanje nekvalifikovanog mišljenja za godišnje mišljenje koje se pominje u paragrafu 1(c) i u uputstvu o zatvaranju koje se pominje u paragrafu 1 (d), Autoritet za reviziju će pružiti razloge i proceniti obim problema i njegov finansijski uticaj.
Grupe revizora
Autoritetu za reviziju će pomagati grupa revizora koji izvode obaveze koje su date u članu 105 IPA Uredbe o realizaciji. 

Grupa revizora će se sastojati od predstavnika svake zemlje koja učestvuje u programu i prema članu 102(2) IPA Uredbe o realizaciji uspostaviće se najkasnije u roku od tri meseca od odluke kojom se odobrava program. On će sam postaviti svoja pravila postupanja i njim će predsedavati Autoritet za reviziju programa. Takođe, Autoritet za reviziju će ispitati i odbriti pravila postupanja grupe revizora i obezbediće da oni funkcionišu nezavisno.  
Glavni zadatak grupe revizora će biti da pomažu Autoritetu za reviziju u sprovođenju njegovih dužnosti. Kada neko drugo telo umesto Autoriteta za reviziju sprovodi reviziju sistema i reviziju operacija, grupa revizora će obezbediti formalnu razmenu informacija između Autoriteta za reviziju i spoljnih revizora. 
Dužnosti Komisije
Kao čuvar pravilnog sprovođenja opšteg budžeta Evropske Unije, Evropska Kkomisija će obezbediti postojanje i nesmetano funkcionisanje sistema upravljanja i revizije, tako da se izvori Zajednice koriste pravilno i efikasno. Stoga Komisija mora biti zadovoljna efikasnošću sistema upravljanja i kontrole  zemalja učesnica i mora biti sigurna da će sistem funkcionisati efikasno tokom perioda realizacije programa.
U skladu sa odredbama člana 119(2) IPA Uredbeo realizaciji i bez predrasuda u pogledu revizija koje izvode zemlje učesnice, zvaničnici Komisije i ovlašćeni predstavnici Komisije mogu sprovesti revizije na licu mesta da bi se verifikovala efikasnost funkcionisanja sistema upravljanja i kontrole, i što može uključiti revizije operacija koje su uključene u program, uz najmanje 10 dana roka obaveštavanja, osim u hitnim slučajevima. Evropska Kkomisija će informisati Upravni autoritet o tome, tako da dati autoritet može obezbediti svu neophodnu pomoć. 
Zvaničnici ili ovlašćeni predstavnici zemalja učesnica mogu učestvovati u takvim revizijama. Zvaničnici Komisije ili ovlašćeni predstavnici Komisije, koji su na vreme ovlašćeni da sprovode revizije na licu mesta, imaće pristup knjigama i svim drugim dokumentima, uključujući i dokumente i metadata podatke koji su izrađeni ili snimljeni na elektronskom mediju, a koji se odnose na troškove koji se finansiraju iz fondova Zajednice. 
Ova prava revizije neće uticati na primenu nacionalnih odredbi koje zadržavaju određene članove za agente koje posebno imenuje nacionalno zakonodavstvo. 

Komisija može zahtevati od zemlje učesnice da sprovede reviziju na licu mesta da bi se verifikovala efikasnost funkcionisanja sistema ili pravilnost jedne ili više transakcija. Zvaničnici Komisije ili ovlašćeni predstavnici Komisije mogu uzeti učešće u takvim revizijama. 
Zajednički odbor za nadgledanje 

U skaldu sa članom 110 IPA Uredbe o realizaciji, zemlje učesnice će uspostaviti Zajednički odbor za nadgledanje u roku od tri meseca od dana objave odluke Komisije kojom se odobrava pogram zemljama učesnicama.
Opšte nadgledanje realizacije programa nalazi se u okviru kompetentnosti Zajedničkog odbra za nadgledanje (ZON). Sastav ZON-a uključuje predstavnike države članice – Rumunije kao i predstavnike iz druge partnerske zemlje – Srbije, koji će imati jednake uloge u ZOM.   

Funkcije Zajedničkog odbora za nadgledanje
U skladu sa članom 110(5) IPA Uredbe o realizaciji, Zajednički odbor za nadgledanje mora biti zadovoljan efikasnošću i kvalitetom realizacije Prekograničnog programa, u skladu sa sledećim odreedbama:
(a) on će razmatrati i odobravati kriterijume za odabir operacija koje finansira Prekogranični program i odobriti sve revizije kriterijuma u skladu sa potrebama programa;
(b) on će periodično pregledati napredak koji je napravljen u pravcu postizanja specifičnih ciljeva Prekograničnog Progama na osnovu dokumenata koje je predao upravni autoritet; 

(c) on će ispitivati rezultate realizacije, naročito postizanja ciljeva postavljenih za svaki pravac prioriteta i evaluacije koje se pominju u članu 57(4) i članu 109;

(d) on će razmatrati i odobravati godišnje i finalne izveštaje o realizaciji koji se pominju u članu 112 i;

(e) on će biti informisan o godišnjem izveštaju kontrole, koji se pominje u članu 105 (1)(c) i o svim komentarima koje Komisija može da da nakon ispitivanja tih izveštaja;

(f) Biće odgovoran za odabir operacija ali može delegirati ovu funkciju upravnom odboru;

(g) On može predložiti bilo kakvu reviziju ili ispitivanje Prekograničnog programa koji bi vrlo verovatno moglo omogućiti ostvarivanje ciljeva koji se pominju u članu 86(2) ili poboljšati upravu, uključujući i finansijsku upravu;

(h) On će razmotriti i odobriti sve predloge za dopunu sadržaja Prekograničnog programa ili premeštanje alokacija između pravaca prioriteta radi poboljšanja uprave Programom. 
Čak šta više, u skladu sa članom 111 IPA Uredbe o Realizaciji, Upravni autoritet i Zajednički odbor za nadgledanje osiguraće kvalitet realizacije Prekograničnog programa. Takođe upravni autoritet i Zajednički odbor za nadgledanje će izvoditi nadgledanje u pogledu finansijskih pokazatelja, kao i pokazatelja koji se pominju u članu 94(1)(d) IPA Uredbe za realizaciju.

Takođe Zajednički odbor za nadgledanje će usvojiti Komunikacioni plan koji treba da realizuje Upravni autoritet / Zajednički tehnički sekretarijat. 
Sastav i procedure zajedničkog Odbora za nadgledanje
Sastav Zajedničkog odbora za nadgledanje je određen od strane zemalja učesnica u skladu sa članom 87, članom 102 (3), i članom 110 IPA Uredbe za realizaciju. Zajednički odbor za nadgledanje imaće uravnoteženu zastupljenost i ograničen broj članova sa nacionalnog, regionalnog i lokalnog nivoa i drugih privrednih, društvenih i ekoloških partnera obe zemlje učesnice u programu da bi se osigurala efikasnost i široka zastupljenost. 

Predstavnik upravnog autoriteta, koji vodi sastanak i ima ulogu arbitra, nema pravo glasa, predsedavaće Zajedničkim odborom za nadgledanje. Predstavnici partnerske zemlje mogu uzeti kopredsedavanje. Pretstavnik Komisije, Autoriteta za overu i kada je to odgovarajuće Autoriteta za reviziju učestvovaće u radu Zajedničkog odbora za nadgledanje u savetodavnom svojstvu. Predstavnici Zajedničkog tehničkog sekretarijata pomagaće u radu Zajedničkom odboru za nadgeldanje. 

Odluke koje donese Zajednički odbor za nadgledanje biće donete konsenzusom nacionalnih delegacija obe Države Članice i partnerske države koja učestvuje u programu (jedan glas po državi). Odluke Odbora mogu biti donete kroz pisanu proceduru.
Detalji u pogledu praktične organizacije sastanaka Zajedničkog odbora za nadgledanje biće obezbeđeni u pravilima postupanja Odbora. 
Sazivanje sastanka
Sastanci zajedničkog odbora za nadgledanje održavaće se najmanje dva puta godišnje. 

Predsedavajući saziva Zajednički odbor za nadgledanje ili na zahtev Autoriteta za upravljanje ili na pravovremeno opravdan zahtev najmanje jedne trećine članova ili na inicijativu Komisije. 
Pravila postupanja Zajedničkog Odbora za nadgledanje
Na prvom sastanku, Zajednički odbor za nadgledanje će sastaviti svoja pravila postupanja i usvojiti ih u saglasnosti sa Autoritetom za upravljanje kako bi sprovodio svoju misiju u skladu sa IPA Uredbom o realizaciji. 

Zajednički tehnički sekretarijat
Osnivanje i organizacija
Prema članu 102(1) IPA Uredbe o realizaciji, Upravni autoritet, nakon konsultacija sa partnerskomm zemljom osnovaće Zajednički tehnički sekretarijat. Zajednički tehnički sekretarijat će pomagati Upravnom autoritetu i Zajedničkom Odboru za nadgledanje, i tamo gde je to odgovarajuće Autoritetu za reviziju i Autoritetu za overavanje, u spovođenju njihovih obaveza. Zajednički tehnički sekretarijat (ZTS) je odgovoran za svakodnevno upravljanje Programom. Takođe, ZTS će se pobrinuti da obezbedi vezu između autoriteta za realizaciju. 
Organizacija i tim Zajedničkog tehničkog sekretarijata
Zajednički tehnički sekretarijat će imati sedište u Temišvaru sa regionalnom kancelarijom za Prekograničnu saradnju Temišvar. Ispostava ZTS će biti locirana u Prekograničnoj lokalnoj kancelariji u Vršcu, u Srbiji.
Zajednički tehnički sekretarijat će voditi Vođa sekretarijata. ZTS će imati međunarodni tim, uključujući i rumunsku i srpsku nacionalnost. Regionalna kancelarija za Prekograničnu saradnju u Temišvaru će zapošljavati osoblje ZTS. Broj i kavalifikacija zaposlenih će odgovarati zadacima ZTS. Zaposleni ZTS će tečno govoriti engleski jezik i bar jedan od relevantnih jezika rumunski ili srpski. 
ZTS će se finansirati iz budžeta za tehničku pomoć. 
Detaljnija pravila funkcionisanja ZTS biće uključena u bilateralni sporazum o realizaciji između Upravnog autoriteta i Regionalne kancelarije za prekograničnu saradnju u Temišvaru, koji će biti potpisan nakon odobrenja Programa od strane Evropske Komisije. 
Zadaci ZTS
ZTS je odgovoran za svakodnevnu administraciju programa u skladu sa odredbama sporazuma o realizaciji koji je zakljućen između Upravnog autoriteta i Regionalne kancelarije za Prekograničnu saradnju u Temišvaru i u skladu sa odredbama nacionalnog i EU zakonodavstva. Takođe gore pomenuti sporazum će postaviti zadatke za Regionalnu kacelariju za Prekograničnu saradnju u Temišvaru. ZTS i Regioanlna kancelarija za Prekograničnu saradnju obezbeđuju i odgovorne su za ispunjavanje svih zadataka koje je delegirao Upravni autoritet za realizaciju programa u pogledu sekretarijata zajedničkog odbora za nadgledanje, stvaranja projekata, evaluacije i odabira projekata, informisanja i propagande i td.  

 5.2 
Korisnici Programa
Definicija vodećih korisnika i drugih korisnika
U skladu sa članom 2(8) IPA Uredbe za realizaciju, krajnji korisnik je telo ili firma, bilo javna ili privatna, odgovorna za iniciranje ili iniciranje i realizaciju operacija. 
Prema članu 96 IPA Uredbe za realizaciju, krajnji korisnici operacije će izabrati Vodećeg korisnika između sebe pre predaje ponude za operaciju. Vodeći korisnik će preuzeti odgovornosti u pogledu realizacije operacije. 
Odgovornosti Vodećeg korisnika i drugih korisnika
	Odgovornosti vodećeg korisnika
U skladu sa odredbama člana 96 IPA Uredbe o realizaciji, Vodeći korisnik će preuzeti sledeće odgovornosti:

(a) postaviće rešenja za svoje odnose sa krajnjim korisnicima koji učestvuju u operaciji u vidu sporazuma koji se sastoji, između ostalog, od odredbi koje garantuju zdravu finansijsku upravu fondovima koji su alocirani za operacije, uključujući i rešenja za naplatu iznosa koji nisu blagovremeno plaćeni.

(b) Biće odgovoran za obezbeđivanje realizacije čitave operacije.;

(c) biće odgovoran za prenos doprinosa Zajednice krajnjim korisnicima koji učestvuju u operaciji; 

(d) obezbediće da su troškovi koje su prikazali krajnji korisnici koji učestvuju u operacijama zaista plaćeni u svrhu realizacije operacija i da odgovaraju aktivnostima dogovorenim između krajnjih korisnika koji učestvuju u operaciji;

(e) proveriće da li su prikazani troškovi od strane krajnjih korisnika  koji učestvuju u operacijama overeni od strane kontrolora koji se pominju u članu 108 IPA Uredbe o realizaciji.


Odgovornosti drugih korisnika
Svaki korisnik koji učstvuje u opearaciji biće uopšte odgovoran za
· učešće u operaciji

· obezbeđivanje realizacije operacije u njegovoj nadležnosti u skladu sa planom projekta i ugovorom koji je potpisan sa Vodećim korisnikom;

· saradnju sa partnerskim korisnicima u realizaciji operacije, uključujući izveštavanje o nadgledanju;

· obezbeđivanje informacija koje su zahtevane za reviziju koju sprovode revizorska tela za to odgovorna;
· preuzimanje odgovornosti u slučaju bilo kakve neregularnosti u troškovima koji su iskazani;
· mere informisanja i komuniciranja za javnost;

5.2  
Procedure projektnog generisanja, apliciranja, izbora i realizacije
U okviru ovog procesa obezbediće se da se poštuje poklapanje sa principima razdvajanja funkcija između i unutar tela za upravljanje i kontrolu. 
Generisanje projekta
Zajednički tehnički sekretarijat i Ispostava ZTS će proaktivno podržavati Vodeće korisnike i druge korisnike tokom životnog ciklusa operacija, tj tokom pripreme počevši od razvoja aplikacija, i realizacije operacija sve do konačnog završetka dotične operacije. 

Priručnik Programa će prikazati čitav niz preporuka za one koji se prijavljuju za projekte ili kako da se pripremi prekogranični projekat dobrog kvaliteta. 
Prijavljivanje i izbor projekata
Priroda projekata
Korisnici partnerskih zemalja moraju predati projektne aplikacije zajedno. Svi projekti moraju obezbediti jasan prekograničan efekat i koristi koje oba partnera imaju od njega i da u okviru mera koje su definisane u Programu doprinose društveno-ekonomskom razvoju regije. 
Pozivi za ponude
Zajednički Odbor za nadgledanje (ZON) odobrava pokretanje poziva za ponude  i njegove procedure. On odobrava kriterijume za odabir projekitnih ponuda.   

Poziv za aplikacije će biti objavljivan na redovnoj osnovi, najmanje jednom godišnje. S obzirom da je Prekogranični program to znači da će to biti proces jedne aplikacije i jedne selekcije koji pokriva obe strane granice. 

Predavanje projektnih aplikacija
Koristiće se jedan formular za apliciranje. Zajednički formular za aplikaciju kao i preporuke će biti dostupni na websajtu programa.
Formular za aplikaciju projekta kojim se prijavljuje za ko-finansiranje predavaće se Zajedničkom tehničkom sekretarijatu koji će voditi zvaničnu registraciju. Registrovane aplikacije će se predavati Komisiji za evaluaciju. ZTS i Komisija za evaluaciju sa predstavnicima iz obe države, i ako je potrebno sa spoljašnjim ekspertskim ocenjivačima, sprovešće ocenjivanje (ocena pogodnosti, poklapanja i tehnička evaluacija) svakog projekta. Komisije za evaluaciju će pripremiti preporuke za ZON. 

Iako će se projekti normalno birati putem poziva za ponude, prema odredbama člana 95, 1 zemlje učesnice mogu takođe identifikovati zajedničke operacije van poziva za ponude. U tom slučaju zajedničke operacije su koherentne sa pravcem prioriteta ili merama programa, biće identifikovane u bilo kom trenutku posle usvajanja programa odlukom koju donosi Zajednički Odbor za nadgledanje posle posebne procedure evaluacije. 
Odabir projektnih aplikacija za finansiranje
Zajednički odbor za nadgledanje, koji se sastoji od članova obe zemlje, sa Komisijom koja učestvuje u svojstvu savetodavca, će onda odabrati projekte koji će se finansirati. ZON će uglavnom imati ulogu ocenjivanja relevantnosti projekata i njihovog poklapanja sa pravcem proriteta i mera programa. 
Zajednički odbor za nadgledanje će odobriti spisak projekata ili ako ZON odluči da uspostavi upravni odbor, po odluci Upravnog odbora, Zajednički odbor za nadgledanje će odobriti spisak projekata. 
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Procedure ugovaranja
Ugovor između Upravnog autoriteta i Vodećeg korisnika 

Po odluci Zajedničkog Odbora za nadgledanje o odobrenju aplikacije za finansiranje, Upravni autoritet će pripremiti i potpisati ugovor koji se sklapa sa Vodećim korisnikom odobrene operacije. 
Sporazum o saradnji između partnerskih korisnika i Vodećeg korisnika u operaciji
Pre predaje projektne aplikacije ZTS korisnici i Vodeći korisnik, koji su partneri u projektu, potpisaće sporazum o saradnji koji će regulisati sva pravila i procedure za realizaciju projekta, kao i definisati obaveze partnera. 
5.3  
Sistemi nadgledanja i evaluacije
Sistemi Programa za nadgledanje i informisanje
Upravni autoritet obezbeđuje ispravnost upravljanja i realizacije i odgovoran je za obezbeđivanje sistema nadgledanja programa. Sistem nadgledanja je značajan u okviru obezbeđivanja adekvatne revizije programa. 
Upravni autoritet i Zajednički odbor za nadgledanje, sprovodiće nadgledanje Programa pozivajući se na finansijske i fizičke pokazatelje koji su jasno određeni u Programu kao i korišćenjem ograničenog broja pokazatelja za učinak i rezultate što će omogućiti da se izmeri napredak u pogledu polazne situacije i efikasnosti ciljeva realizacije prioriteta. 
Na nivou programa, sredstva nadgledanja su sledeća: 
Godišnji izveštaj i finalni izveštaj o realizaciji: najkasnije do 30 juna svake godine, Upravni autoritet će predati Komisiji godišnji izveštaj  o realizaciji Prekograničnog programa koji je odobrio Zajednički Odbor za nadgledanje. Prvi godišnji izveštaj će biti predat u drugoj godini nakon usvajanja Programa.
Upravni autoritet će predati finalni izveštaj o realizaciji programa do 31 decembra najkasnije četvrte godine nakon preuzimanja budžetskih obaveza.
Uspostaviće se kompijuterizovani informacioni sistem da bi se omogućilo prikupljanje i razmena podataka koji su neophodni za odgovarajuće upravljanje i nagledanje programa. 
Sistem pokazatelja: dobro definisan sistem pokazatelja biće korišćen za pružanje podrške nadgledanju i evaluaciji na nivou programa. Potrebno je obezbediti da se pokazatelji koji su relevantni za ovaj program mogu razlikovati na dva različita nivoa: na nivou programa i nivou pravca prioriteta.  
Na nivou projekta pokazatelji moraju takođe biti razvijeni u pogledu pokazatelja koji su postavljeni u programu i u cilju obezbeđivanja efikasnog sistema nadgledanja i omogućavanja pouzdanog prikupljanja finansijskih i statističkih informacija o realizaciji. 
Kao opšti princip, partneri će na redovnoj osnovi slati ZTS pisane izveštaje sa informacijama o fazi napretka ka ciljevima, koja se vidi u pokazateljima.

ZTS obezbeđuje da su podaci uneti i provereni i overava primljene podatke i izveštaje koji se šalju Upravnom autoritetu i Zajedničkom Odboru za nadgledanje.
Zajednički odbor za nadgledanje prima izveštaje koji daju jasnu sliku statusa realizacije, i odlučuje o upravljanju programom.   
Podaci u pogledu troškova i informacije o fiskalnim izvršenjima biće davani u vidu četvoromesečnog izveštaja. Upravni autoritet može odučiti da potražuje izveštaje češće.   

Evaluacioni sistem programa
Tokom procesa stvaranja nacrta programa, izvedena je ex-ante evaluacija i njene preporuke su uključene u Prekogranični program. 
Cilj evaluacije je da se poboljša kvalitet, efikasnost i konzistentnost korišćenja pomoći, strategija i realizacija programa. 
Zemlje koje učestvuju obezbediće resurse koji su neophodni za izvođenje evaluacija, organizovaće stvaranje i prikupljanje neophodnih podataka i korišćenje različitih tipova informacija koje obezbeđuje sistem za nadgledanje. 

Prekogranični program Rumunija-Srbija može biti podvrgnut dvema međuevaluacijama 2009 godine i 20122 i ad-hok evaluacijama tkom višegodišnjeg programskog perioda.
Tokom faze realizacije, Komisija može sprovesti stratešku evaluaciju. Kao deo procesa zatvaranja Programa, Komisija će sprovesti ex-post evaluaciju u bliskoj saradnji sa Partnerskim zemljama i Upravnim autoritetom. Ex-post evaluacija mora biti završena do 32. decembra 2017. godine.  
Evaluacija će se finansirati iz budžeta Programa za Tehničku pomoć. 

Poglavlje 6. 
Finansijske odredbe
6.1 
Finansijski planovi
- Posebna tabela za svaki pravac prioriteta
	Godina
	Budžet*

	2007
	4,274,252

	2008
	7,302,563

	2009
	7,982,247

	Ukupno 2007-2009
	19,559,062


* Euro, tekuće cene
IINDIKATIVNE FINSIJSKE ALOKACIJE PO PRAVCIMA PRIORITETA (2007-2009)
	 
	1
	2
	3
	4
	Za informisanje

	 
	IPA
	Nacionalno ko-finansiranje
	Ukupni fondovi (1)+(2)
	EU stopa ko-finansiranja
	EIB
	Drugo

	Pravac prioriteta 1 Ekonomski i društveni razvoj
	9,779,531
	1,725,799
	11,505,330
	85%
	
	 

	Pravac prioriteta 2 Životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija
	5,085,356
	897,416
	5,982,772
	85%
	
	 

	Pravac prioriteta 3 Unapređenje razmena“ljudi ljudima“
	2,738,269
	483,224
	3,221,493
	85%
	
	 

	Pravac prioriteta 4 Tehnička pomoć

	1,955,906
	345,160
	2,301,066
	85%
	
	 

	UKUPNO
	19,559,062
	3,451,599
	23,010,661
	85%
	
	 


6.2      Procedure finansijskih tokova
Nakon odluke komisije kojom se odobrava Program i nakon prihvatanja izveštaja koji postavlja ocene sistema koji je uspostavljen za upravljanje Programom, jedna avansna suma biće plaćena od strane Komisije Autoritetu za overu. Ova suma će iznositi 25% prve tri budžetske obaveze i koristiće se kao avansno plaćanje korisnicima. Detaljan opis avansnih plaćanja će biti dat u priručniku programa i/ili Vodiču za podnosioce zahteva.   

Plaćanja koja treba izvršiti su sledeća:

- 
od Evropske Komisije ka Autoritetu za overu iznosa na jedinstven bankovni račun koji je otvoren za ova sredstva.

-
Od Autoriteta za overu ka Generalnoj Direkciji Programa za odobravanje i plaćanja – Jedinici za plaćanje, u okviru Ministarstva za razvoj, javne radove i stanovanje) 

-
Od Generalne Direkcije Programa za odobravanje i plaćanja – Jedinice za plaćanje ka Vodećem korisniku. Jedinica za plaćanje će funkcionisati nezavisno od Jedinice za overu. Vodeći korisnik će biti odgovoran za primanje plaćanja od Generalne Direkcije Programa za odobravanje i plaćanje - Jedinice za plaćanje, i za prenos svakom pojedinačnom partneru u projektu pripadajućeg dela, u skladu sa prihvatljivim troškovima koji su opravdani u njihovim finansijskim izveštajima.

Finansijski tokovi
a) jedinstven bankovni račun
Autoritet za odobravanje (Ministarstvo ekonomije i finansija) otvoriće račun za primanje uplata od Evropske Komisije. Račun će biti devizni Euro račun da bi se izbegle razlike u plaćanju koje su rezultat mogućih fluktuacija valute. Uplate će sa računa biti transferom prebačene Generalnoj direkciji Programa za odobrenja i plaćanja a potom Vodećim korisnicima.

b) Potraživanja i plan plaćanja
Najkasnije do 30 aprila svake godine, Autoritet za overavanje poslaće Komisiji uslovni plan svojih  verovatnih naloga za plaćanje za tekuću finansijsku godinu i sledeću finansijsku  godinu. Autoritet za overavanje će proceniti ove planove. 
Autoritet za overavanje će predati naloge za plaćanje Evropskoj Komisiji radi finansiranja. Plaćanje od Komisije može da bude u vidu avansnog finansiranja, periodičnog plaćanja u toku i plaćanja po osnovu konačnog obračuna.  
Kratak opis kompijuterizovanog upravljanja i računovodstvenog sistema
Računovodstveni alat je baziran na programskom jeziku ORACLE i zove se CONTAB.

Na to je saglasno Ministarstvo finansija i ekonomije Rumunije (MEF) koji je i propisao upotrebu ovog sistema  bi se održao uniformni sistem beleženja nepovratnih spoljnih sredstava na nivou agencija za realizaciju. Generalna direkcija za autorizaciju i plaćanja počela je da ga koristi 1.jula 2007.
Evidencija se vodi posebno za EURO i osebno za RON. Vodi se posebna računovodstvena evidencija za Program (izvodi se odvojeno izvlače za program, a odvojeno za posebne finansijske izvore).
U okviru Programa analitičke evidencije bankovnih računa se vode na nivou projekta (avansna plaćanja Vodećim korisnicima, periodična plaćanja u toku i finalna plaćanja, bankarski troškovi, prihodi od kamata, iznosi naplaćeni od korisnika dužnika koji su dobili upozorenje pred raskidanje ili kojima je ugovor već otkazan).  
Finansijski tok














Plaćanja partnerima
Avansna plaćanja
Avansna plaćanja, i mogući posebni zahtevi koji bi garantovali izbegavanje neregularnosti, kao što su bankarske garancije, mogu biti definisani u Vodiču za konkurisanje koji će uključivati standardni ugovor za svaki prioritet, u skladu sa pristupom od slučaja do slučaja, uzimajući u obzir prirodu projekata i specifične rizike  koji mogu biti identifikovani.  

Kada se predvidi avansno plaćanje, nakon potpisivanja ugovora Upravni autoritet će odobriti avansno plaćanje Vodećem korisniku.  
Periodična plaćanja u toku i finalna plaćanja korisnicima
Periodična plaćanja u toku i finalna plaćanja biće plaćena Vodećem korisniku nakon odobrenja potraživanja za refundiranje, uz overen finansijski izveštaj o prihvatljivim troškovima koje su zadužili partneri u svrhe projekta.  
Upravni autoritet, nakon odobravanja finansijskog izveštaja od vodećih korisnika, odobriće plaćanje naloga i uplatiće iznose na doznačene bankovne račune.  
EU sredstva se prenose transferom od Autoriteta za overavanje Generalnoj direkciji Programa za odobravanje i plaćanja, koja je u okviru Ministarstva za razvoj, javne radove i stanovanje, na osnvu zahteva za refundiranje i izveštaja o troškovima  koji su poslati o roku koji je određen  Sporazumom zaključenim između Autoriteta za odobravanje i Upravnog autoriteta. 
Nacionalno ko-finansiranje 

Upravni autoritet i Naconalni autoritet će osigurati sume koje se zahtevaju kao nacionalno ko-finansiranje. 

Povraćaj plaćanja u slučaju neregularnosti
Ako, u vreme primanja konačnog računa nekog ugovora, nakon kontrole ili revizije, ili u bilo koje drugo vreme tokom trajanja programa, služba nadležna za finansijsku upravu programa, ili služba nadležna za reviziju identifikuje neodgovarajuće troškove, služba  koja je registrovala neregularnost će informisati Upravni autoritet i Upravni autoritet će organizovati povraćaj iznosa koji je neodgovarajuće potrošen. 

Upravni autoritet kao telo odgovorno za finansijsko upravljanje će preduzeti povraćaj od Vodećeg korisnika i nadoknadiće iznos Komisiji. U svakom slučaju, kao poslednje rešenje, u slučaju da Upravni autoritet ne možeda povrati potraživani iznos, preduzeće se zakonski postupak. Nacionalni autoritet u Srbiji će biti odgovoran, u poslednjoj istanci, za povraćaj iznosa koji su neopravdano plaćeni u Srbiji u slučaju da Vodeći korisnik ne može da povrati iznose i nadoknadiće ih Upravnom Autoritetu. 

Detalji u pogledu metode povraćaja iznosa neopravdano plaćenog biće uspostavljeni u ugovorima između Upravnog autoriteta i Vodećeg korisnika i Vodećeg korisnika i korisnika.
Korišćenje jezika
Prekogranična priroda Programa znači da će biti korišćen engleski jezik da bi se olakšalo opšte upravljanje i da bi se skratio potreban perid za realizovanje. Nakon odluke Evropske Komisije kojom se odobrava Program, potrebni dokumenti mogu biti prevedeni na rumunski i srpski (npr. Priručnik za prijavljivanje), da bi se obezbedilo veliko učešće potencijalnih kandidata u programu.
6.3   
Finansijska kontrola
Države članice će biti odgovorne za sprovođenje finansijske kontrole tokom celog programa. To će se obavljati u bliskoj saradnji sa nacionalnim autoritetom u Srbiji i Evropskom Komisijom da bi se obezbedilo da se resursi Zajednice koriste pravilno i efikasno, u sklau sa principima dobrog finansijskog upravljanja. 
Upravni autoritet Prekograničnog programa će, u principu, biti zadužen za obezbeđivanje saobraznosti ko-finansiranh projekata/aktivnosti i za primenu sistema revizije.
U skaldu sa odredbama člana 108 IPA Uredbe o realizaciji, svaka zemlja učesnica da bi opravdala troškove, uspostaviće sistem kontrole i time omogućiti proveru isporuku proizvoda i usluga koje su ko-finansirane, ispravnost prikazanih troškova i operacija na koje se odnose, ili delova tih opearacija koji su realizovani na njenoj teitoriji, i usklađenost tih troškova i operacija na koje se odnose ili delova operacija sa zajednicom ili kada je potrebno sa nacionalim pravilima. U tu svrhu svaka zemlja učesnica će imenovati kontrolore, koji su nezavisni od struktura koje su uključene u upravljanje programom ili projektima, i koji će biti zaduženi za proveravanje zakonitosti i regularnosti troškova koje je prikazao svaki krajnji korisnik koji učestvuje u operaciji.   

Svaka zemlja učesnica će obezbediti da kontrolori mogu proveriti troškove u  periodu od tri meseca od dana njihovog predavanja od strane korisnika kontrolorima. Ako su potrebna pojašnjenja i ako to traži Vodeći korisnik period od tri meseca se može produžiti.

Sledeća procedura je uspostavljena za verifikaciju i proveru osnovanosti zahteva za nadoknadu:
· Korisnik - Nivo 0 – tela koja sprovode operacije i/ili realizuju aktivnosti – biće odgovorna za ispravnost izveštavanja (tačnost izveštavanja i overavanja, aktuelnost i pihvatljivost troškova na Nivou 0); 

· Jedinica u okviru Regionalne kancelarije Temišvar i Ispostava ZTS - Nivo  1- tela koja su odgovorna za sakuplanje i verifikaciju informacija na nivou 1 pre nego što Vodeći korisnik o njima izvest ZTS;

· Upravni autoritet – Nivo 2- odgovoran za analizu i verifikaciju informacija koje dolaze sa Nivoa 1 kao i za ispravnost kontrole i procedura na nivou 1.

· Autoritet za odobravanje - Nivo 3 – predaće potraživanja  Evropskoj Komisiji i primaće sredstva. 
Finansijska kontrola











Utvrđivanje opravdanosti troškova 

Svi troškovi moraju proći kroz iste finansijske kontrole i isti proces overe. 

Time će svi prihvatljivi troškovi projekta biti podneti od strane Vodećeg korisnika ZTS u ime svih partnera.  
Troškovi koje plate partneri biće podneti vodećem korisniku putem finansijskih izveštaja koje će kontrolisati i čiju će valjanost utvrditi kontrolna tela  koja će biti uspostavljena u svakoj zemlji učesnici. Na osnovu procedura o kojima je dogovoreno na programskom nivou, ova tela će proveriti usaglašenost sa pravilima i uslovima za prihvatljivost troškova, kako su ona definisana u Programu i odobrenom projektu. 

Nakon primanja finasijskog izveštaja od partnera, Vodeći korisnik će pripremiti finansijski izveštaj za potraživanje nadoknade od EU i nacionalnog ko-finansiranja i poslaće ga Zjedničkom tehničkom sekretarijatu.
ZTS će poslati ove overene izveštaje zajedno sa zahtevom za isplatu Upravnom autoritetu. 
Izveštaji o troškovima će biti prenošeni na četiri meseca Autoritetu za overu.  
Poglavlje  7. 
Informisanje i propaganda
Glavni cilj mera informisanja i propagande je obezbeđivanje transparentnosti i adekvatnog širenja informacija za krajnje i potencijalne korisnike, javne vlasti, nevladine organizacije, ekonomske i društvene organizacije, trgovinske organizacije i poslovne grupe i opštu javnost.  Informacije će biti upućene građanima i korisnicima sa ciljem rasvetljavanja uloge Zajednice i obezbeđenja transparentnosti.
Kampanje informisanja i propagande biće sprovođene u skladu sa odredbama člana 62 IPA Uredbe o realizaciji.

Upravni autoritet će obezbediti dobro upravljanje i realizaciju komunikacionog plana. Zajednički tehnički sekretarijat kao pomoćno telo i ispostava ZTS će sprovoditi konkretnu realizaciju komunikacionog plana kao zadatak koji im je delegirao Upravni autoritet. Partnerska država će obezbediti informacije o programu i operacijama i vršiće njihovo  publikovanje.
Komunikacioni plan će biti usvojen od strane ZTS i realizovan u skladu sa relevantnim Uredbama EU.

Opšti ciljevi
· Diseminacija informacija o mogućnostima programa 

· Obezbeđivanje transparentnosti u pogledu realizacije programa
· Podizanje nivoa svesti u ciljnoj publici u pogledu rezultata i koristi koje su postignute u okviru prekograničnih projekata. 
Vrste predviđenih aktinosti su:

· Razvijanje i diseminacija propagandnog materijala
· Organizovanje brifinga, informativnih sesija, seminara i konferencija za posebnu ciljnu publiku i obezbeđivanje da su EU zahtevi ispunjeni u svakoj prilici 
· Korišćenje odgovarajućih kanala za cirkulisanje informacija da bi se obezbedila transparentnost za različitu ciljnu publiku.

Stratgija komunikacije će biti usmerena samo na potencijalne aplikante koji treba da budu na vreme I adekvatno informisani o mogućnostima finansiranja, izvorima informacija I procesa apliciranja. Opšta javnost će predstavljati sekundarnu ciljnu grupu, koja treba da bude svesna trenutnih I konačnih rezultata koji prate realizaciju programa I koristi koje su postignute kroz projekte. Učesnici treba da budu stalno obaveštavani o postignućima programa/projekta. 
Aktivnosti nadgledanja i evaluacije će odigrati ključnu ulogu u obezbeđivanju jasnog pogleda na način na koji je Komunikacioni plan u mogućnosti da podrži opštu aktivnost programa, sposobnost programa da postigne transparentnost i ciljeve javnog predstavljanja, priznanje vrednosti za korišćenje novca iz EU fondova i ojačavanje veze između informacije i realizacije programa. Vrste pokazatelja  koji će se koristiti su: Ishod, Rezultat i Uticaj. Evaluacija uticaja  u pogledu realizacije Plana informisanja i propagande će se takođe zasnivati na posebnom : istraživanju ocene uticaja i anketi javnog mnjenja. 
Budžet TC "Section 8. Budget" \f C \l "1" 
Budžet koji je predviđen za realizaciju komunikacionog plana biće povučen iz budžeta za tehničku pomoć.
Poglavlje 8. 
Kompijuterizovana razmena podataka
Kompijuterizovani sistem za razmenu podataka:  razmena podataka između Komisije i autoriteta programa u svrhe nadgledanja  izvodiće se elektronski. 

Podaci o nadgledanju u pogledu IPA dela programa koji se primenjuje na strani granice partnerske države  skupljaće Vodeći korisnik i/ili Nacionalni autoritet i biće poslati ZTS da bi bili uneti u SMIS. 

Upravni autoritet je odgovoran za postavljanje sistema za prikupljanje pouzdanih finansijskih i statističkih informacija o realizaciji za pokazatelje nadgledanja, za evaluaciju i za prosleđivanje ovih podataka u skladu sa rešenjima koja su dogovorena između partnerskih država i Komisije koji koriste kompijuterski sistem koji dozvoljava razmenu podataka sa Komisijom.
Jedinstveni informacioni upravljčki sistem: Zajednički Odbor za nadgledanje će imati Jedinstveni informacioni upravljački sistem (SMIS) sa dobrim elektronskim podacima koji će omogućiti nadgledanje i upravljanje programom. Dobijene informacije će se odnositi na realizaciju programa, pravce prioriteta, mere i projekte, uključujući upravljanje programom, finansijske podatke, plaćanja i postizanje fizičkih pokazatelja.

IT sistem će pružati podatke u realnom vremenu na svim nivoima sistema realizacije, i ispuniće nadzorne zahteve EC za elektronsku unutrašnju razmenu i komunikaciju. 

Nadzorni sistem programa će biti zasnovan na informacionom upravljačkom sistemu programa koji omogućava prikupljanje podataka i nadgledanje na multilateralnom nivou. Sistem će podržavati i ciklus projekta i realizaciju programa. 

Sledeća šema ukratko predstavlja sistem nadgledanja. On je zasnovan na pretpostavci da su podaci uneti u SMIS od strane Zajedničkog tehničkog sekretarijata (ZTS), koji takođe ima svoju bazu podataka i može sam da obezbedi izveštaje. Iz SMIS-a, podaci su takođe dostupni službama Evropske Komisije. Izveštaje koji se obezbede iz SMIS-a za ZTS i Upravni autoritet predaju se Zajedničkom Odboru za nadgledanje koji je zadužen za njihovo odobravanje i usvajanje odluka  u pogledu razvoja programa. 
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Aneksi
Aneks 1 – Programski Proces






Rumunija –Srbija IPA Prekogranični program je rezultat zajedničkih nastojanja rumunskih i srpskih vlasti. Programski proces su podržali Evropska Komisija, Delegacija Evropske Komisije u Rumuniji i Evropska Agencija za Rekonstrukciju u Srbiji. 

Da bi se obezbedilo aktivno učešće svih važnih učesnika sa obe strane granice, sastanci Regionalnih i Nacionalnih Radnih timova i Zajedničke radne grupe odigrali su se u programskom periodu i održane su razne konsultacije tokom sastanaka i podeljen konsultacioni materijal.
Radni dokument je redovno ažuriran. Svi partneri su obaveštavani o procesu programiranja i oni su bili pozvani da pošalju komentare i predloge. 
	Programski Period
	Programske aktivnosti
	Aktivnost

	Mart- Jul 2006 
	Regionalna radni tim na rumunskoj strani za IPA PGS Program 
	- Regionalna radna grupa na rumunskoj strani je uspostavljena sa sledećim članovima: Timiš, Caraš- Severin, Mehedinci Okružni Savet; Timiš, Karaš- Severin, Mehedinci Prefektura; Temišvar, Rešica i Drobeta Turnu Severin Gradska opština; Regionalna agencija za razvoj zapad; Regionalna agencija za razvoj jugozapana Oltenia; ADETIM_ Agencija za ekonomski razvoj okruga Timiš; ADECS_ Agencija za ekonomski razvoj okruga Karaš Severin; Komora za trgovinu, industriju i poljoprivredu u Temišvaru, Karaš- Severin and Mehedinci; Regionalna agencija za zaštitu životne sredine Temišvara; Regionalna agencija za zaštitu životne sredine Mehedinci, Banat Vodeni ogranak; Timiš, Caraš- Severin i Mehedinci Okružna agencija za zapošljavanje i relevantne institucije za više obrazovanje

	Mart-Jul 2006
	Regionalna radna grupa na srpskoj strani za IPA PGS Program
	- Regionalna radna grupa na srpskoj strani je uspostavljena sa svim relevantnim učesnicima na odgovarajućoj teritoriji (opštine i njihove agencije, Trgovinska komora, NVO, škole, fakulteti i td.) 

	4 Maj 2006
	Nacionalni programski odbor
	- Nacionalni programsko odbor je uspostavljen na nivou resornh ministara da bi se raspravljalo o problemima koji se preklapaju sa drugim operativnim programima koje finansira Evropski Fond za regionalni Razvoj (cilj 1) u Rumuniji i da bi se oni uključili u proces razvoja ideja. 

	30 Maj 2006 
	“Početni sastanak”

Rumunija –Srbija IPA PGS Program 
	- Predstavljene su institucionalne perspektive novog programskog perioda. 
- Rasprave o Radnim grupama i radnim timovima i njihovoj podeli dužnosti 

-Analizirani su sadržaj IPA PGS Programa i  programske procedure
- uspostavljeni su sledeći koraci za programiranje 

	Avgust 2006-oktobar 2006
	Konsultacije za stvaranje nacrta strategijskog dela Rumunija – Srbija IPA PGS Programa 
	SWOT upitnici
Ministarstvo za evropske integracije (sada Ministarstvo razvoja, javnih radova i stanovanja) Rumunije i Regionalna kancelarija za prekograničnu saradnju u Temišvaru poslali su upitnike za SWOT analizu odgovarajuće oblasti programa saradnje 

Na osnovu informacija koje su sadržane u upitnicima, sprovedena je preliminarna analiza Rumunske odgovarajuće oblasti. Dokument je prezentovan, diskutovan i modifikovan tokom sastanka rumunskog regionalnog radnog tima 24. avgusta.
Skupljanje statističkih podataka o životnoj sredini 

Formular za projektni predlog i konsultacioni materijal
- Ministarstvo za evropske integracije (sada Ministarstvo za razvoj, javne radove i stanovanje) Rumunije u saradnji sa Regionalnom kancelarijom za prekograničnu saradnju u Temišvaru predali su formular za projektni predlog i konsultacioni materijal članovima rumunskog radnog tima da bi bio popunjen na sastanku 24. avgusta.
- Projektne predloge koje su primljeni od institucija rumunskog regionalnog radnog tima centralizovala je Regionalna kancelarija za prekograničnu saradnju u Temišvaru i poslala Ministarstvu za evropske integracije (sada Ministarstvu za razvoj, javne radove i stanovanje). 

	24 avgust 2006
	Sastanak rumunskog radnog tima
	Predstavljene su preliminarne analize rumunske odgovarajuće oblasti za program saradnje u skladu sa rezultatima analiza. Dokument je diskutovan i modifikovan u skladu sa mišljenjima članova radnog tima. Dokument modifikovan prema diskusijama kasnije je poslat svim instituciajama radnog tima. 


	29-30 avgust 2006 
	Zajednički sastanci radnih timova Rumunija- Srbija IPA PGS Programa 
	- Prezentovan je prvi nacrt SWOT analize, na osnovu upitnika koji su sprovedeni u odgovarajućoj oblasti programa.  

- Diskusije o opisu strategije, prioriteta, strateških projekata
- Koherentnost sa drugim programima  saradnje je završena na rumunskoj i srpskoj strani
- Diskusije institucionalnih okvira Programa (prezentacija odgovornosti Autoriteta za reviziju i grupa revizora na programskom nivou) 
- Upravni autoritet je predstavio finansijske tokove, zajednički razvoj projekta, sisteme razvoja i procedure finansijske kontrole i nadgledanja uz princip Vodećeg partnera. 
- Određen je vremenski raspored za sledeći period

	4 oktobar 2006
	Sastanak Zajedničke radne grupe-Bukurešt
	- Diskusije u pogledu strukture i strategije programa
- Diskusije o realizaciji programa u okviru pristupa tranzicionih rešenja, u skladu sa EZ preporukama

	13 oktobar 2006
	Sastanak srpskog regionalnog radnog tima
	Prikazani su i diskutovani preliminarni rezultati SWOT analiza koje su sprovedene na odgovarajućoj teritoriji. Beleške sa sastanka su poslate svim članovima radnog tima. 

	18 oktobar 2006
	Zajednički regionalni radni tim, Temišvar
	- Učesnici iz rumunskih i srpskih regionalni radnih timova, partneri iz Srbije i pretstavnici Ministarstva za Evropske integracije  (sada Ministarstva za razvoj, javne radove i stanovanje) i Regionalne kancelarije za prekograničnu saradnju u Temišvaru diskutovali su prvi nacrt programa, naročito po pitanjima koja se odnose na poglavlje strategije – pravci pririteta, mere, odgovarajuće aktivnosti
- Ućesnici su popunili upitnik koji se odnosi na prioritete i mere u okviru poglavlja programa – strategija. 

	12 decembar 2006 –15 januar 2007
	Javne konsultacije povodom drugog nacrta Programa
	Ministarstvo za evropske integracije ( sada ministarstvo razvoja, javnih radova i stanovanja) objavilo je na svom websajtu drugi nacrt programa da bi se obezbedile konsultacije šire javnosti i stvarno preuzimanje obaveze u pogledu programskog procesa.

	25 januar 2007 
	Sastanak Zajedničke radne grupe u Temišvaru
	- Odluke o strategiji programa saradnje
- diskusije o poglavlju o realizaciji programa i strateškom ocenjivanju životne sredine 

	oktobar 2006-do danas
	Diskusije i komentari u vezi Rumunija-Srbija IPA PGS Programa 
	- Nacrt Programa je prenet članovima zajedničke radne grupe na komentarisanje. 
- Nakon objavljivanja nacrta IPA Pravila za realizaciju, poglavlje o realizaciji je kreirano i nacrt programskog dokumenta je predat svim članovima koji su uključeni u proces. 
- Održan je tehnički sastanak u Beogradu u cilju obezbeđivanja koherentnosti u pogledu realizacije IPA PGS Programa u Republici Srbiji. Predstavnici Evropske Komisije, upravni autoriteti za Programe Mađarska-Srbija, Bugarska-Srbija i Rumunija-Srbija i Nacioanlni autoritet iz Srbije uzeli su učešće u ovom sastanku.

	oktobar 2007
	Odobrenje Programa od strane IPA Odbora
	Program će biti predat IPA Odboru radi dobijanja njihovog  mišljenja

	Decembar 2007
	Odobrenje Programa
	Evropska Komisija će izdati odluku kojom se odobrava Program

	Strateška ocena životne sredine (SOŽS)

	oktobar 2006
	- Ministarstvo za evropske integracije (sada Ministarstvo razvoja, javnih poslova i stanovanja) Rumunije predalo je nacrt Rumunija-Srbija IPA PGS programa ekspertu SOŽS za pripremu nacrta izveštaja o delokrugu rada.

	15 januar 2007
	Nart programa i izveštaj o delokrugu rada objavljeni su na websajtu Ministarstva za razvoj, javne poslove i stanovanje radi dobijanja komentara i objavljene su najave u štampi. Ministarsto za zaštitu životne sredine Srbije konsultovano je povodom izveštaja o delokrugu rada.
Ministarstvo za razvoj, javne poslove i stanovanje Rumunije obavestilo je Ministarstvo za životnu sredinu i upravljanje vodama (sada Ministarstvo za životnu sredinu i održivi razvoj) o fazi skrininga. 

	20 mart 2007
	Sastanak SOŽS radnog tima sa predstavnicima iz: Ministarstva za Evropske integracije (sada Ministarstva za razvoj, javne radove i stanovanje), Ministarstva ekonomije i trgovine, ministarstva za tranport, izgradnju i turizam, ministarstva unutrašnjih poslova, ministarstva za životnu sredinu i upravljanje vodama, Ministarstva javnih finasija i iz lokalnih vlasti za javno zdravlje i vlasti za zaštitu životne sredine.  Nije bilo nikakvih značajnijih komentara koji bi uticali na strategiju programa. 

	Planirano za kraj maja 2007
	Poslati su komentari SOŽS ekspertu da bi sačinio nacrt izveštaja o životnoj sredini. 

	jun 2007
	Drugi radni tim SOŽS se odigrao

	jun - decembar 2007
	Javne konsultacije i debata povodom Nacta izveštaja o životnoj sredini u obe zemlje učesnice. Nacrt izveštaja o životnoj sredini koji je preveden i na rumunski i na srpski, predat je na javne konsultacije zajedno sa nacrtom programskog dokumenta. 

	20 avgust 2007
	Javna debata o Nacrtu izveštaja o životnoj sredini.  

	septembar  2007
	Finalni izveštaj o životnoj sredini razrađen od strane SOŽS konsultanta. 

	decembar 2007
	Javnost je obaveštena o stanju  životne sredine i merama nadgledanja u obe zemlje. Svi relevantni dokumenti su objavljeni na websajtu Upravnog autoriteta u Rumuniji i Nacionalnog autoriteta u Srbiji

	decembar 2007
	Odobrenje o životnoj sredini izdato od ministarstva za životnu sredinu i održivi razvoj Rumunije. 

	Ex ante Evaluacija

	26 septembar 2006
	Prvi nacrt Rumunija-Srbija IPA PGS Programa je poslat ex ante ekspertu.

	2 oktobar 2006
	Završen prvi izveštaj o ex ante evaluaciji.

	17oktobar 2006
	Drugi nacrt Programa poslat ex ante ekspertu.

	31oktobar 2006
	Završen drugi izveštaj o ex ante evaluaciji.

Izvršena revizija nacrta Programa u skladu sa komentarima ex ante evaluatora. 

	17 novembar 2006
	Ažuriran drugi nacrt programskog dokumenta, uključujući i deo o realizaciji, i poslat ex ante ekspertu.

	24 novembar 2006
	Završen treći izveštaj o ex ante evaluaciji.

Ažuriran nacrt Programa u skladu sa komentarima ex ante evaluatora.

	12 februar 2007
	Treći nacrt programa poslat ex ante ekspertu

	23 februar 2007
	Završen četvrti izveštaj o ex ante evaluaciji.

Ažuriran nacrt Programa u skladu sa komentarima ex ante evaluatora.

	2 jul 2007
	Peti izvštaj o ex ante evaluaciji predat Upravnom autoritetu 

	Septembar 2007
	Konačni izveštaj ex ante evaluacije planiran da bude izdat pre zvanične predaje Programa Evropskoj Komisiji. 


Aneks 2 – Kratak pregled ex-ante evaluacije
Prvi izveštaj o oceni: 
Prva nacrt verzija  Programa
02.10.2006

Prvi izveštaj o oceni se fokusirao se na tri glavna elementa: analizu, koherentnost između analize i SWOT analize i i Strategiju i pravce prioriteta. 
Što se tiče Analize glavni komentari ex-ante evaluatora bili su da dokument sadrži relativno detaljan pregled programske oblasti u Rumuniji i Srbiji, mada najveći deo podataka iz Srbije nedostaje u ovom trenutku. Pri prikupljanju i opisivanju kvantitativnih podataka (kao i kvalitativnih podataka) primećeno je da treba obratiti pažnju na činjenicu da bi neke od ovih podataka u idealnom slučaju trebalo koristiti kao osnovu za pokazatelje. Preporučeno je da treba razmotriti da li se podaci mogu (i da li ih treba) koristiti kao osnovu. Pitanja kao dostupnost i metode prikupljanja treba imati na umu.   

U pogledu koherentnosti između analiza i SWOT analize glavno zapažanje je da veza između analiza i SWOT analiza mora biti jača i stoga se preporučuje da se svi subjekti u SWOT analizi odnose na opis / analizu ako treba da budu smatrani važnima za program.
U pogledu strategije i pravaca prioriteta opšti komentari su bili da je u toj fazi strategija izgledala prilično opšta. Smatralo se da bi moglo biti zanimljivo fokusirati se na određena pitanja koja se mogu rešavati na ovoj granici. Preporuka je bila da se posveti pažnja činjenici da strategija i prioriteti moraju oslikavati analizu.   

Zaključci:

SWOT i strategije izgledaju kao dobre osnove, mada je teško oceniti rangiranje potreba koje se zasnivaju na tekućima analizama.
Primećeno je da se uopšteno u analizi i do određenog stepena u SWOT analizi pominju teme koje izgleda da nisu pokrivene pravcem prioriteta. Predloženo je da se manje akcenta stavlja na teme u analizi koje neće biti pokrivene ni jednim pravcem prioriteta. Ako su teme značajne za razumevanje situacije regiona one svakako treba da budu uključene ali podaci ne moraju nužno biti uključeni.
Drugi izveštaj o oceni: 
Druga nacrt verzija Programa
31.10.2006

Drugi izveštaj o oceni se fokusirao na četiri glavna elementa: analizu, koherentnost zmeđu analize i SWOT analize, strategiju i pravce prioriteta i ocenu koherentnosti strategije u pogledu regionalne, nacionalne i EU strategije. 
Što se tiče analize  ex ante evaluator je identifikovao određeni problem u tome što statistički podaaci i dalje nedostaju i preporučeno je da se učini napor da se obezbede ovi podaci.
U pogledu koherentnosti između analize i SWOT analize bilo je naglašeno da se koherentnost između društveno-ekonomske i SWOT analize tek treba razvijati. Bilo je tački u SWOT analizi koje se ne pominju u društveno-ekonomskoj analizi i obrnuto. 
U pogledu strategije i pravaca prioriteta opšti utisak o strategiji i  prioritetima koji su opisani u nacrtu programa bio je da oni pokrivaju većinu izazova i problema koji su otkriveni u analizi. 

Što se tiče ocene koherentnosti strategije u pogledu regionalne, nacionalne i EU strategije, nije bilo značajnijih komentara pošto koherentnost treba ponovo da se proveri na kasnijem stadijumu. 

Zaključci:

Nije bilo dodatnih zaključaka osim onog iz Izveštaja o oceni 1.
Treći izveštaj o oceni: 
Druga nacrt verzija Programa
24.11.2006

Treći izveštaj o oceni je imao nekoliko opštih komentara pošto je opšti utisak o programskom doumentu bio da je ključni napredak učinjen od prethodne verzije, kako u pogledu analize, tako i u pogledu SWOT analize i strategije. U svakom slučaju i dalje postoje oblasti gde delovi strategije i analize programskog dokumenta treba da budu razrađeniji. 

Identifikovano je da je glavni izazov i dalje da se razvije jaka unutrašnja koherentnost u dokumentu. To je značilo da analiza treba da se fokusira na predstavljanju i analiziranju podataka koji su relevantni za SWOT i koji čine čvrstu osnovu za strategiju i prioritete u programu. Preporučeno je da se može uzeti u obzir osvetljavanje i ojačavanje prekograničnih elemenata u programu. Nije bilo sumnje da prioriteti po pitanju životne sredine i akcija ljudi-ljudima znače značajan prekogranični element ali što se tiče prioriteta u ekonomskom i društvenom razvoju prekogranični elemenat bi mogao biti evidentniji.   

Primećeno je u okviru ocene društveno ekonomske analize da je društveno ekonomska analiza dopunjena u nekoliko oblasti od drugog nacrta programa. Sakupljeni su podaci sa srpske strane i integrisani su u analizu. To znači da je analiza sada koherentnija nego u ranijoj verziji dokumenta.   

U okviru koherentnosti između društveno-ekonomske analize i SWOT primećeno je da je SWOT analiza elaborirana od prethodne verzije programskog dokumenta.   

U okviru ocene strategije i prioriteta opšti utisak je da je koherentnost sa analizom problem kome treba posvetiti pažnju i da bi fokus u strategiji mogao biti jači.    

Primećeno je da opšti ciljevi koji su postavljeni u strateiji izgledaju veoma relevantno i da su u skladu sa analizom. Naročito identifikacija problema i izazova koji se pominju kao “kvalitet života zajednica u regionu“ izgleda veoma relevantno.  

U okviru ocene koherentnosti strategije u pogledu regionalne, nacionalne i EU strategije, primećeno je da nema novih komentara o ovom odeljku. 

U okviru evaluacije očekivanih rezultata i uticaja primećeno je da je razvijen sistem pokazatelja i on je prezentovan u programskom dokumentu. Uzeto je u razmatranje da sistem deluje razrađeno, opširno i da uključuje veliki broj pokazatelja za svaki prioritet na nivou rezultata (cilja prioriteta) i nivou učinka (mere). Pokazatelji su takođe razvijeni za horizontalne prioritete. Primećeno je da su razvijeni pokazatelji na nivou programa – što se ceni. U svakom slučaju primećeno je da bi bilo korisno objasniti kako funkcioniše sistem pokazatelja.   

Zaključci:

Kao opšti zaključak konstatovano je da bi analiza mogla imati specifičniji fokus na elementima koji su relevantni za prekogranične operacije. Neki elementi u analizi ne koriste se u strategiji i to se može smatrati izostavljanjem delova koji ne doprinose strategiji i prioritetima. Tkođe prekogranični element treba da bude naglašen jače u programskom dokumentu. Takođe je preporučeno da se razmotri ograničavanje pokazatelja da bi se ojačao fokus u programu. 

Četvrti izveštaj o oceni: 
Treća nacrt verzija Programa
23.02.2007

Kao opšti komentar primećeno je da je nova verzija drugog nacrta (Novembar 2006) ažurirana i promenjena u nekim delovima i uključuje prvi nacrt dela o realizaciji programskog dokumenta. Većina delova dokumenta izgleda da je razvijena ili data u vidu nacrta, mada neke oblasti ipak treba da se i dalje razviju. 

Primećeno je da je pregled programskog procesa proširen da bi uključio razmatranje mogućnosti da se koriste stečena znanja iz već postojećeg programa. Prepoznavanje toga naglašava potrebu da se analizira situacija u široj oblasti kada program počne. 
Što se tiče ocene društveno-ekonomske analize, uzeto je u obzir da kao odgovor na komentare u prethodnom izveštaju o padacima i analizi sektora u programu, nova verzija programa prepoznaje njihov nedostatak i predlaže da to treba poboljšati i prepoznati kao cilj tokom perioda programa. Ovo izgleda kao veoma razuman odgovor na situaciju u kojoj je teško ako ne i nemoguće da se nađu ažururane informacije.

U okviru ocene strategije i prioriteta primećeno je da je objašnjenje strategije razvijeno uz pomoć jednog objašnjavajućeg pasusa o dostupnim podacima za pripremu programa i mogućnosti uzimanja u obzir lekcija naučenih u prethodnim programima. Ovo zajedno sa pomenutim mogućnostima za buduće studije za poboljšano programiranje u okviru pravaca prioriteta 1 i 4, smatra se potencijalnim jačanjem fokusa programa. To takođe može omogućiti da se za cilj uzmu intervencije i u pogledu geografskog obima i u pogledu sadržaja.  
Preporučeno je da se uključi pojašnjenje svakog od prioriteta  bilo kao dela strategije bilo u okviru odeljka koji sadrži prioritete. 
U okviru  ocene sistema realizacije primećeno je da je poglavlje realizacije dobro unapređeno i da su mnogi delovi poglavlja o realizaciji već ukjlučeni u ovu erziju. Takođe je zabeleženo da će konačna formulacija poglavlja o realizaciji najverovatnije biti nešto što mora da bude dogovoreno sa EU Komisijom. 
Kao kratak pregled preporuka bilo je zabeleženo da prekogranični element treba da bude jače osvetljen u strategiji i da potrebe realizacije treba da budu dalje razvijene.  

Peti izveštaj o oceni: 

Četvrta nacrt verzija Programa 

02.07.2007

U petom izveštaju o oceni, ex ante evaluatori su primetili da su većina preporuka i sugestija iz prethodnog izveštaja usvojeni. Nacrt verzija je ažurirana i ispravljena i svi delovi programskog dokumenta su uključeni u ovu verziju. Stoga sadašnji nacrt programa postoji kao mnogo koherentniji dokument u poređenju sa prethodnom verzijom. 

Što se tiče ocene društveno-ekonomske analize kao odgovor na komentare u prethodnom izveštaju o podacima i analizi sektora u programu, analiza je restrukturisana u skladu sa nekim od zahteva u prethodnom ocenjivanju.

Procena strategije i prioriteta zabeležila je da je značajan rad obavljen kako bi se obradili mnogi slojevi i nivoi i ciljevi i mere itd. koji su bili uključeni u poslednju verziju. Strategija je sada povezana sa prioritetima na jasan način. Novi prikaz je uključen kako bi se objasnila povezanost između različitih slojeva tako da je jasno kakve odnose oni uspostavljaju međusobno. Svi proriteti su usaglašeni tako da oni sada imaju istu strukturu i izgled. 

Kao što je preporučeno, prekogranična perspektiva je dodata u strategiju, a i ciljevima i svrsi strategije je data prekogranoična perspektiva umesto uopštenijeg karaktera ekonomskog razvoja u prethodnoj verziji. 

Takođe je preporučeno da se uključi objašnjenje za svaki od prioriteta u prethodnom izveštaju. Ova preporuka je ispraćena i dobro razrađeno i detaljno objašnjenje je uključeno u svaki prioritet. Mere sada izgledaju koherentnije pošto objašnjenje povezuje različite aspekte prioriteta. Ovo je još važnije sada kada je odlučeno da se sprovedu indikativne operacije.    

Jedan od elemenata ex ante evaluacije je bio da se oceni rizik programa. Ocena rizika i efikasnosti će zavisiti od raspodele finansijskih sredstava u odnosu na pravce prioriteta. Finansijska sredstva će prema novom dokumentu  biti podeljena P1 -50%, P2 - 26%, P3 - 14% i 10% za P4.  Prema evaluatorima ova podela je razumna za program ove veličine kao i dodeljivanje većeg dela finansijskih sredstava za P1, koji uključuje slične mere kao i u prethodnom programu. Šta više, primećeno je da su programeri ispitivali učesnike u regiji o zainteresovanosti i otkrili da je glavni interes koncentrisan na P1. 

Poglavlje o realizaciji je potpuno razvijeno u ovoj verziji i svi delovi koji su nedostajali sada su uključeni. Uopšteno poglavlje o realizaciji je restrukturisano i postalo koherentnije nego prethodna rešenja. Takođe je shvaćeno da je poglavlje o realizaciji stvoreno u okviru prelaznih rešenja i da se to može promeniti u sledećoj verziji. 

Određene oblasti koje su komentarisane u prethodnom periodičnom izveštaju obrađene su u četvrtom nacrtu Programa.
Kao pregled ocene ovog nacrta programa, evaluatori su zabeležili da postoji sigurna krajnja koherentnost između ananliza, SWOT analize i prioriteta i preporučili su da mere pokazatelja mogu biti preispitane. Takođe je preporučeno da se razmotri da li treba uključiti u program bilo kakvu fleksibilnost u pogledu pokazatelja, odlažući time da se analize i studije preduzmu kao deo programa.
Konačni evaluacioni izveštaj: Šesta nacrt verzija Programa

10.09.2007

U finalnom izveštaju ex-ante evaluacije, glavni nalazi ex ante evaluatora su da su preporuke koje su date u prethodnim izveštajima o oceni ispraćene i da se oslikavaju u programskom dokumentu. 

Što se tiče društveno-ekonomske i SWOT analize, glavna otkrića Finalnog izveštaja o oceni su da je analiza adekvatna i da je koherntnost između društvno-ekonomske analize i SWOT sada ojačana tako da SWOT sada funkcioniše kao okvir za identifikaciju problema i potreba. Uključen je i uvod za svaki pravac prioriteta i razrađeniji opis mera je uveden u Program baš kako su preporučili ex ante evaluatori. 
U pogledu objašnjenja i konzistentnosti programa primećeno je da je uvedeno fokusiranje prioriteta uz pomoć opisa i opravdanja mera, što je preporučeno u prethodnom izveštaju o oceni.  Takođe je naglašeno da su strategija i ciljevi Programa razvijeni i da se fokusiraju naročito na prekogranični aspekt programa. 
Rizik programa je opisan veoma realistično, sa fokusiranjem na uvođenje uslova za saradnju. Bilo kako bilo, stvarna procena rizika može biti u potpunosti moguća kada su prioriteti u potpunosti razvijeni po otpočinjanju programa. Stoga je preporučeno da se blisko nadgleda realizacija programa, uključujući aktivno korišćenje sistema pokazatelja i svrha koje su određene. 

Imajući na umu da su projekti infrastrukture uopšteno govoreći u prethodnim PGS programima Rumunije bili jako teški za realizaciju, dalje se preporučuje da postoji dovoljno kapaciteta u oblasti da bi se ocenili, planirali i realizovali projekti planiranja i projektovanja  infrastrukture.

Ocena koherentnosti Programa sa regionalnim i nacionalnim politikama primetila je da je program usklađen sa EU, nacionalnim i regionalnim programima i prioritetima 

Strategija i očekivani rezultati i uticaji  kvantifikovani su u poslednjoj verziji Programa. Evaluatori su zabeležli da Program uključuje razvijen sistem pokazatelja sa jasnim prikazom pokazatelja učimka i rezultata, koji su definisani delimično za svaki prioritet, a delimično kao zajednički pokazatelji na nivou programa.  

Glavne preporuke za ovaj deo Programa su da uprava programom mora imati dovoljno resursa  dobrog kvaliteta da se izbori sa prikupljanjem podataka za postavljene pokazatelje, pored onih koji su neophodni za početak programa. Opis upravljanja sistemom treba da bude uključen u priručnik za program. 

U okviru ocene administrativnih rešenja i rešenja za realizaciju, kako je preporučeno u prethodnom periodičnom izveštaju, opis ZTS je razrađen i sada uključuje opis ZTS i njegovih funkcija, novi odeljak je uključen o stvaranju projekata, a i nadgledanje i evaluacija su restrukturisani i ojačani. U svakom slučaju, preporučeno je da se obezbedi dovoljno pažnje i da se dodeli dovoljno osoblja – reusrsa za podršku stvaranju projekata, podršku realizaciji i nadgledanju, s obzirom da će deo zaposlenih biti sveže angažovan. 
Anex 3 – Izvori informacija
· Odluka Saveta o strateškim preporukama Komisije o Koheziji 2007-2013, COM (2006) 386 finalna od 6 oktobra 2006;
· Uredba Saveta (EC) br. 1085/2006 od 17 jula 2006 koja uspostavlja Instrument za pretpristupnu pomoć (IPA);
· Uredba Komisije (EC) br. 718/ 2007 od 12 juna 2007 koja realizuje Urdebu Saveta (EC) br. 1085/2006 o uspostavljanju Instrumenta za pretpristupnu pomoć (IPA);
· Saopštenje prolećnog Evropskog Saveta „Zajednički rad za razvoj i poslove: Novi početak za Lisabonsku strategiju Brisel,02.02.2005, COM (2005) 24
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Pravac prioriteta 4:


Tehnička pomoć


Mere:


Podržavanje realizacije, opšteg upravljanja i evaluacije Programa





Podrška za informativne i promotivne aktivnosti Programa Saradnje 














Pravac prioriteta 3


„ljudi ljudima“ razmene





Mere:


Podrška i razvoj građanskog društva i lokalnih zajednica





Poboljšanje lokalne uprave u smislu pružanja lokalnih usluga zajednicama u graničnoj oblasti





Poboljšanje obrazovne, kulturološke i sportske razmene





Ojačavanje drušvene i kulturološke integracije graničnih oblasti





Pravac prioriteta 2


Životna sredina i spremnost za slučaj kriznih situacija


Mere:


Poboljšanje sistema i pristupa da bi se rešili izazovi, zaštita i upravljanje prekograničnom životnom sredinom





Efikasne strategije razvoja i realizacije za uparvljanje otpadom i otpadnim vodama





Efikasniji sistemi i pristupi pripremljenosti za slučaj kriznih situacija (uključujući aspekte kao što su prevencija/kontrola, bezbednost hrane, zdravstvena pitanja)





Pravac prioriteta 1:


Ekonomski i društveni razvoj


Mere:


Podrška za lokalnu/regionalnu ekonomsku i društvenu infrastrukturu





Razvijanje turistističkog sektora uključujući jačanje regionalnog identiteta granične oblasti kao turističke destinacije





Unapređenje razvoja MSP





Podržavanje povećanog nivoa istraživanja i razvoja i inovacija u graničnoj oblasti


 





PRAVCI PRIORITETA
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Povećanje opšte konkurentnosti privrede u graničnoj oblasti








POSEBNI CILJEVI





2


Poboljšanje životnog kavaliteta zajednica u oblasti














SRATETŠKI CILJ


da se na osnovu zajedničkih prekograničnih projekata i zajedničkih aktivnosti rumunskih i srpskih učesnika postigne uravnoteženiji i održivi razvoj rumunsko-srpske granične oblasti
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Evaluacija – Priprema info materijala za članove JON (1-2meseca) 





Odluka Zajedničkog odbora za nadgledanje 








Vodeći korisnik
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Projekat realizovan, izvršena revizija, napisan izveštaj I izvršeno plaćanje





Korisnik





Ispostava zajedničkog tehničkog sekretarijata locirana u PGS lokalnoj kancelariji za prekograničnu saradnju u Vršcu (Srbija)








Upravni autoritet


Ministarstvo razvoja, javnih radova I stanovanje Rumunije –Direkcija za međunarodnu teritorijalnu saradnju





Srpski nacionalni autoritet


Ministarstvo finansija


Sektor za Programiranje, Upravljanje EU fondovima Pomoć za razvoj 
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AGREEMENT the latest one year from the issue of the Decision approving the programming documents by the Commission






















































































































































































Zahtevi za nadoknadu + Preliminarna procena troškova 





Nalog za plaćanje





Overen finansijski izveštaj + zahtev za nadoknadu 
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